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81 о c z e к J (> z s e f.
A tudományos akad«:min legközelebbi nagy- 

gyiilés«:n az igazgat«» tanácsba is kellett tagot 
választani, az elhunyt Marczibányi Antal helyére. 
A választás St«»cz« к .Józsefre, a tudományos aka
démia matbematikai <:s természettudományi osztá
lyának elnökére esett.

Stoezek nev(:vel gyakran találkozunk a nyilvá
nosság térén, de meg sem oly sokszor, hogy bíz
vást elmondhatnék, mikepe név ismeretes minden
felé. Működésének serénységét, foglalkozásának 
eredményeit erezhetni messzire is. 
a nélkül, hogy sokan tudnák, kitől 
származik. Stoezek nem irodalmi 
téren — Imi a működés legbama- 
rább tesz ismertté e g y -e g y  nevet — 
szerezte érdemeit.

A budai műegyetem emelése 
és a természettudományi társulat 
tapintatos vezetése körül vannak 
először is érdemei. De a szakiroda- 
lom terén is sok becses dolgozat 
őrzi ir«')i működését, még a legelső 
német folyóiratokban is. Az ;’><>-ез 
«•vek végén igen buzgón forgatta a 
tollat, s majd az Akadémiában, 
majd a természettudományi társu
latban hallottuk magvas érteke
zéseit.

Stoezek egyik legkitűnőbb kép
viselője a tudományosság és isme
retek azon ágának, melyek nálunk 
sokáig el voltak hanyagolva, de 
most egyszerre «»ly örvendetes len
dületet nyertek. () a technikai isme
retek »:8 tommszettudomány embere.
Ezen kívül jeles tanár, s mint ilyen 
(,gy egész uj iskolai nemz'Mlékrc — 
fi technikusokra — volt irányadó 
befolyása. < > a póktechnikám első 
magyar igazgatója is.

A ki tudja, hogy iskolák «:s köz
intézetek körül a megfeszített mun
kásságnak mily nagy mérve szükséges arra, hogy 
csak az elöszabott kötelességek is bet« illessenek : 
fiz tudni fogja, hogy egy-egy közintézet folyto
nos emelésében mily érdem rejlik.

í gy látszik, hogy Stoezek már fiatal eveiben 
határozottan kijelölte az irányt, melyen haladni 
akar, и a technikai ismeretek után való vágyait 
követte. Alig végezte el gymnasialis tanulmányait 
Szabadkán «:s Pécsett, midőn Pestre j«»tt s az 
egyetemhez csatolt mérnöki osztály tanítványa

lett. Ebből az osztályból állt akkor a magyar 
Polytechnikum. De nem sokára Budán József 
nádor pártfogása mellett ipartanoda nyílt meg. s 
Stoczeket már mint a természettan rendes tanárát 
találjuk ott, s az«»ta folyvást ott van ez intézetnél, 
mely D ”) 7-ben technikai egyetem lett, I s 7 1-ben 
egész önkormányzati körrel Hibáztatott fö l; l s7_?. 
őszén pedig Pestre fog átköltözni.

Stoezek huszonkét ,;vig volt a természettan 
rendes tanára. i_en nehéz időkön keresztül.

Stoezek József.

1 Egyetlen iskolának sem szántak «»Ív germaniza- 
tori szerepet, mint a .József műegyetemnek. Végre 
azonban 1 Sdp-ben a budai műegyetemben is be 

I kellett hozni a magyar tannyelvet, s azzal együtt 
Stoezek emeltetett az igazgatói székbe. Nagy fcl- I adatok megoldása, sok akadály elhárítása várt 
rá oly tanintézetnél, mely most egész uj alapon 
szerveztetek, s melyet, a magyar küzintézetok 
közé kellett emelni. Nem csüggedt el, sem kedvét 
nem veszté azon jövendölésekkel szemközt, hogy

magyar tanerőkkel ily egyetemet aligha lehet a 
kor-követelte színvonalon tartani. A következés 
megmutatta, hogy lehetett, s a budai műegyetem 
emelkedett és emelkedik folyvást. A  derék igaz
gatónak sok érdeme van itt. < > alatta lett valódi 
műegyetemmé, s ö alatta hozattak be az üdvös 
reformok, melyek az intézetnek uj vérkeringést 
adtak. Ez érdem elismerése volt, hogy midőn a 
műegyetem reformjai életbe léptek, egyhangúlag 
Stoczeket választók meg ez egyetem legelső 

rektorává.
Mint tanár, nem csak az előadási 

tanteremben összepontositá mun
kásságát. Értekezései, fölolvasásai 
felkelték a tudományos világ figyel
mét, s az akadémia lsöS'-ban leve
lező. isii -ban pedig rendes tagjá
nak választotta. Két év előtt pedig, 
midőn az akadémia uj rendben 
szervezkedett, Stoezek a mathema- 
tikai és természettudományi szak
osztály elnöke lett.

Munkásságának egy részét a ter
mészettudományi társulat körül is 
kell kutatnunk. E derék társulatot 
mint elnök 1 Sf>4. óta vezette, s épp 
z időre esik a természettudomá

nyi társulat azon nagy térfoglalása, 
mely a magyar közönség közt 
azóta egyre átalánosabb lesz. Ta
valy azonban lemondott Stoezek a 
természettudományi társulat elnök
ségéről, miután a műegyetem és 
tud. akadémia ügyei igen igénybe 
veszik.

fsak röviden érintettük itt egy 
tiszteletre méltó működés legfőbb 
mozzanatait, hogy az elismerés sza
vait fűzhessük hozzá. A sok erő 
közt, melyeket felpezsdült nemzeti 
életünk foglalkoztat, százan és szá
zan működnek zaj tatamii, köteles

ségük tiszta öntudatával. Ez erők közt Stoezek 
egyike a legkiválóbb tényezőknek,s működése min
denkit bizalommal tölt el. A tudomány fértiai épp 
«»ly mértékben tisztelik, mint szeretik tanítványai.

Még erőteljes tértin, lankadatlan erélylyel és 
kitartással, s bizton várhatjuk, hogy a Pestre 
áthelyezett műegyetem körül meg igen sokat fog 
munkálni.

Stoezek lSIP-beii, Szabadkán született.
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Komán n ó p d a l .
»«Juj, anyáin !«  édes anyám,
Olyan nagyon alhatnáin.
—  Menj hát lányom feküdni 
Bátyád ágyába, ott ni !
»Nem anyám, nem édesem,
Oda soha sem fekszem,
Mert a bátyám rósz ágyát 
Ilid-deszkából csinálták,
Százan is elátkozták.
Kik a hídon mentek át.

»Jaj anyám, édes anyám,
Olyan nagyon alhatnáin!«
—  Menj hát lányom feküdni 
Nőnéd ágyába ott, n i !
»Nem  én anyáin, édesem,
Oda bizony nem fekszem ;
Mert a néném rósz ágyát 
Diófából csinálták,
Olyan nehéz smga van.«

»«Jaj anyám, édes anyám,
Olyan nagyon alhatnám!«
—  Menj hát lányom feküdni 
Atyád ágyába, ott ni !
»Nem én anyám, édesem,
Oda bizony nem fekszem.
Mert az atyám rósz ágyát 
Szilvafából csinálták,
Olyan üreg szaga van.«

»Jaj anyám, édes anyám,
Olyan nagyon alhatnám !«

? —  Menj hát lányom feküdni 
Oda ni, a rétre ki,
Л  hol vígan dalolnak.
S legények játszadoznak.
»Isen áldjon, jó anyám,
En is épp azt gondolám.«
— Ejnye, lányom, lám, lám, lám !

K özli: (jUOZESCr J lU A N .

1'м

A bécsi világkiállítás és a női munka.
— Orges Her maiitól.

II.

Tudjuk, hogy nevezetesen a második párisi 
világkiállítás rendkívül rendszeresen volt szer
vezve, de itt nem a műremekekre fektették a 
fösulyt, mint Londonban, hanem azon gépekre, 
szerszámokra, műszerekre, melyekkel az emberi
ség dolgozik.

A  párisi kiállítási palota egy pontba összefutó 
gyürüzetekböl áll, melyek között a középső hatal
masan uralja a többit. Ez a gépek és műszerek 
raktára, színhelye. A  legszélső gyűrűkben a 
gyártmányok és nyers termények voltak fölállítva, 
mig a központ felé eső osztályokban a müiparter- 
mékekkel, a legbenső galleriában pedig a tisztán 
művészi alkotásokkal találkoztunk.

Ez utóbbiak tehát — Londonnal éppen ellen
kezőleg — igen szűk térre voltak szorítkozva. A 
művészet kincseit a franciák a műveltség nélkü- 
lözlietleu luxuscikkeinek tekintették. A  tömeg 
jólétére a tömeges termelés foly be leginkább, 
már pedig ezt a gépek föltételezik. A tömeges 
termelés forgalma csakis világpiacon és nagy
szerű közlekedési összeköttetések által válik lehe
tővé.

A  londoni kiállításon Anglia művészeti tekin
tetben igen harmadrendű szerepet játszott, és 
elárulta azt, hogy ezt illetőleg mennyire elmaradt a 
kontinentális kultúrától; a párisi kiállításon pedig 
a kézraűzeti szerek, gépek és ezáltal a tömeges 
termelés torén kiválóan az első polcra helyezke
dett és föltárta ez által az iparában magának any- 
nyira tetsző Franciaország gyöngéit.

Mi Angliának hiányzott, azt nem sikerült clta
kargatni saját hazájában a legkedvezőbb körülmé
nyek közepette sem. Es éppen igy járt Francia- 
ország.

Valamint Aglia és Franciaország is rendkívüli 
hasznot húzott a világkiállításból, és pedig egészen 
más téren, mint a melyen várták я mint a bogy 
Napoleon is gondolta, ki maximája. a pancm et 
circensis révén a kiállítások által a császárság

fővárosának csak egy ragyogó, lokális nyerő- 
ménynyel járó látványosságot akart szerezni.

Azelőtt Franciaország, lakosságának nagy taka
rékossága és szorgalma dacára, a világpiacon úgy
szólván terra incognita volt. Dolgozott, munkál
kodott, de nem nagyszabású stylben. I zerkedott 
is, de üzérkedését kisszerű felénk szellem jelle
mezte, vállalkozási kedve pedig éppen szűk kor
ben mozgott. Ellentétben Angliával, hol a keres
kedők és iparosok teljes erőjükkel dolgoznak es 
az eredménynyel soha megelégedve nincsenek : a 
francia iparos vagy kereskedő csak relativ sze
rény vagyonra törekedett. Inkább akart lassu os 
biztos nyereségre szert tenni, s a nyereséget soha 
sem fektette be új vállalatokba, nem törekedett 
összeköttetéseket szerezni idegen piacokkal es 
országokkal. Kis szabású tözsérré lehetni : ebben 
ősz I ion tosúl t becs v ágy a.

Paris, mely az ország centralizációja óta az 
egész birodalom jellemvonásait visszatükrözi, az 
apró tözsérek városa volt.

Es mi óriásikig megváltozott Pária és egész 
Franciaország a kiállítások óta.

Ma már a legnagyobb stylben dolgoznak ott, az 
üzérkedés roppant arányokat ölt, s már a lcgvak- 
meröbb vállalatoktól sem rettennek vissza, éppen 
úgy, mint Angliában.

Hogy a forgalmi szabadság és a szabad keres
kedés elve Franciaországban, a véd vám e klasszi
kus talaján is gyökeret verhetett, ez a paris 
kiállítás hatásának következménye. Ki ismerte 
azelőtt Franciaországot a világpiacon У Ma a f él 
kontinenst ö látja el vasútokkal, maga Ausztria 
Franciaországnak köszöni vasútainak egv részét, 
s az igazgatóságok élén franciák állanak. Ugyan
ezt látjuk Orosz-, Spanyol-, és Olaszországban.

A párisi világkiállítások F га nc i а I»rszágba v á 1 - 
lalkozási szellemet leheltek, mely e birodalomnak 
azelőtt nem tartozott jellemvonásai közé. A töme
ges termelés, világlbrgalom, világkereskedés a 
világkiállítások nélkül talán soha sem vertok 
volna gyökeret Franciaországban. Es itt megem- 
litendönek tartjuk, hogy az új-kor legnagysze
rűbb és legáldásosabb mun kaja. melynek külö
nösen Ausztria-Mngyarországra oly rendkívüli 
jelentősége van és még inkább leend: a suezi 
csatorna francia vállalat, mely még az angolok 
előtt is vakmerőnek látszott.

Ki az angol és francia világkiállítások ered
ményeit látta, annak el kell ismerni, hogy 
soha nagyszerűbb, remény ekbeu gazdagabb gon
dolat Ausztria-Magyarországra, sőt talán Euró
pára nézve nem született még, mint az, mely a 
bécsi világkiállítás tervét létrehozta. Ila a kivitel 
csak némileg is megfelel a cél nagyszerűségének, 
Ausztria-Magyarország fejlődésének új korszakát 
talán c kilátástól fogják keltezni.*)

A speciális bécsi érdekektől eltekintve is, a 
hely választását szerencsésnek mondhatjuk. Lon
don és Pária, a művelődés ősi központjai, a nagy 
európai tengeri hatalmak fővárosai s egy messze 
kiterjedő, de szorosan körülzárt kulturterülot köz
pontján fekszenek. Becs azonban, habár művelő
dési tekintetben alig áll hátrább Páriánál, a német 
kulturterülot legszélső határvonala keleten. Hóes
éséi az ári kulturterület véget ér. Itt; a művelődés 
zászlóját Magyarország veszi kezébe s viszi előbbre 
keletre.

Szőkébb értelemben véve kelet a törökök 
uralma alatt áll, mely turáni faj. Művelődési tekin
tetben az oriens egy sivár pusztaság, de nem 
lakatlan, nem nyers és fejletlen elemek lakhelye, 
hanem ellenkezőleg egy munkás, a keresztyén

*■') Mi megvalljuk. hogy Magyarország részére nem 
várunk e kiállítástól ily hatalmas eredményt. Lesz hatása 
tagadhatta»ál, s azért lnizgolkodjunk is, de plátió érzel
mekben ne ringassuk magunkat. Nálunk lcgclsöbbcn az 
ipar tejlesztésére kellene többet tenni, s látjuk, hogy 
iparüzöink a hadsereg fölszerelésétől is elzárattak, s a 
honvédség fölszerelésében csak mint harmadrendű ténye
zők vesznek részt.

Európához tartozó <:.s műveltségre képes 
segé, melynek talán csak nógatásra van szüksége 
hogy újra részt vegyen azon nagy művelődési 
munkában, mely legeszményibb és légim Ihatatla
nabb kincseit; keletnek köszönheti.

Kelet, a kís-ázsiai tengerpart, és nevezetesen 
európai Törökország nagyobb részt szerfölött 
népes, de a személy- és vagyonbiztonság hiánya a 
lakosságot eddigclé a civilizáció legalsó fokán 
kényszeríti1 maradni. A legegyszerűbb szükségle
teinek mértékén tói nem merészkedett igényeit 
fokozni, sőt takarékoskodni sem, mert attól tar
tott. hogy ha munkájának gyümölcse a török 
urak tudomására jő, azonnal ráteszik kezüket. 
Mig Törökországban a rajah jogokban nem része
sült. személy és vagyonbiztonságban nem volt 

(addig nem is lehetett az egykor oly virágzó műve
lődés ősi bölcsőjének visszafoglalására gondolni.

; Most a krimi háború eredményei folytán sikerült 
a portától engedményeket vívni ki az ári keresz
tények javára az illy г félszigeten, s a rajalik is 

I személy-és vagyonbiztonságiban vannak. Külön
ben is a munkában levő keleti pályák gyors kiépi- 

I tése által Európának nemcsak alkalma 11 vilik <• 
jogbiztonság és jogegyenlőség fölött őrködni, 
hanem összeköttetésre is léphet sok millióra menő 
népfajjal.

Kelet, egy nagy kincskainarához hasonlít, melv- 
nek roppant kincse azo^eleven munkaerőben rej- 
-tílClmlyet az előbbi állapotok és emlékek fogva 
tartanak. A bilincsek, melyek a rajah-kat lenyű
gözték, rég elrozsdásodtak és szétmállottak; csak 
egy lökésre van szükség, s a látszat s a bilincsek 
hatalmától való borzalom elenyész. Es «* lökést' 
megadhatja a bécsi világkiállítás, s akkor meg
indul az élet pezsgése, mozgalma.

A tér tehát, melyen a bécsi villágkiállitás köz
vetlen hatást gyakorimul, e szerint egészen új. És 
mindenesetre nagy jelentőséggel bir, hogy az 
utolsó párisi kiállítás óta éppen c téren a forgalmi 
életbe oly mélyen benyúló közlekedési vonalak 
nyíltak meg, mint a keleti pályák, de nevezete
sen a suezi csatorna, mely által az I 8 f>l. és 1 Sül
ben London és Parisból oly távol fekvő ázsiai 
világ most Ausztria-Magyarországgal úgyszólván 
szomszédi viszonyba lépett.

A bécsi világkiállítás tehát, s ez szent meggyő
ződésem, az úgynevezett keleti kérdés megoldásá
nak alapját is megvetheti, és nem csak fölrázhatja 
az ottani keresztényeket apatliiájukból, passivitá- 
sukból, de életre keltheti és föl is szabadíthatja 

löket; visszaadhatja keletnek erkölcsi érzületét, 
műveltségét, a nemesebb értelemben vett munka- 
kedvet, művelődési szabadságát és joga it; szóval 
kiűzheti Ázsiát Európából, ha nem is politikailag, 
de gazdászatilag я talán társadalmilag is.

A bécsi világkiállítás végi I vethet mindazon 
erkölcsi, törvényi és vallási fogalmakban gyö
kerező hihetetlen anomáliáknak, melyekhez eddig 
senki som akart hozzányúlni, mert az egyedüli 
eszköz e célnak elérésére az erőszak, a háború 
lett volna.

A Bourbonok és Orlcansok.
Történelmi mozaik.

IV.

1 . Henrik.

OL évig ültek már a francia Bourbonok ismét 
a trónon, melyet a forradalom összezúzott volt, я 
melynek helyén a kis káplár a magáét fölállittatá. 
Azon huszonhárom esztendő, mely az —
a forradalom — és IS ló. a Bourbonok visszatérte 
között lefolyt, álomnak tetszett. E véres, hatalmas 
világtörténet! részletet konfiskálla a büszke kirá
lyi család, és úgy vette, mintha a Bourbon-csa- 
lád egy negyedszázadig Franciaországon kivid 
utazott volna. Egy X V II.La jos  a kivégzett XVI. 
Lajos után nem uralkodott; meghalt, vagy eltűnt. 
De azért a Bourbon-esalád tovább Humorizált és 
1*1.> óta X V III. Lajos nyugodtan és boldogan 
uralkodott azon édes gondolatban, hogy a régi 
Bourbon-fény és pompa ismét életre kelt.



Ekkor azonban egy borzasztó esemény a Bour- birodalmuk. А й angoulcmi herceg X IX . Lajos- I ciója van, m inta nyilvános jegyzőség. Ilyenné 
honokat ismét kihozta sodrukból és emlékező- nak hivatta magát udvara által, a másik legitim- csak az lesz, ki már valahol nem tudott boldo- 
títkbe hívta я Nomezist, melynek hatalmába kerül- párt pedig V. Henriket, a bordeauxi herceget gúlni.
tok. 1,420. évi február lb-án ugyanis Louvol lodöfto ismerte el törvényes királyának. Л legitimitási Pedig nem oly rósz hivatal. Szerény, az igaz,
I Jerry herceget, azaz az egész francia Bourbon- viaskodás e komikuma még a forradalmaknál is de ha az írnokot megszereti a nép, mindig van 
család egyetlen reményét. Tőle várták a család többet ártott a princípiumnak. dolga, s pláne búcsúk vagy vásárok alkalmával
megifjodását. X V III. Lajos gyermektelen volt, A két király 18 3 8  óta Gereben lakott. Az szép összegecskéket is keres, 
testvérének Karoly Artois gr.-nak csak egy testileg elbukott« Berry hercegné azonban elvitte ismét 
ée szellemileg gyönge gyermeke volt, az angoub mi fiát, és meghordozta Olaszországban. A turini,
herceg, kinek házassága XVI. Lajos leányával nápolyi, Horenci udvar és nevezetesen XVI. Gcr- |( i '  \ ц.» •
szintén gyermektelen maradt. A család egyedül gely pápa minden módon kitüntették az ósdi ÁZ  lll'illJíOÜO CSftlílU. Sí 1*1)011 Jill.
niég Berrv heicégben bízott, kinek m j< M.ni.i Ka- elvekben megcsökönyösödótt fiatal herceget. 1 ob- Az osztrák nép sorsát, történetét visszatükrö- 
roün nápolyi hercegnő -  úgy latszik -- igyekezett bet ért azonban ennél neki az, hogy Blacas bor- zik uralkodóinak sírjai. A  kor jelleme szerint, 
is megfelelni a esalad roinenycinck. Lkkor azon- cég négy milliót hagyott örökségkép számára, I m(,lyben éltek, feküsznek az elköltözött fejedel- 
ban egy tör ledőlte a I u.lh riak reményéit s a mibél aztán az utolsó Bourbon királyikig élhetett. mek egymás mellett vagv szétszórva, messze 
mire bizton számították, megsemmisült. X V III. Ugyanekkor némi kilátásai is voltak a francia idegen föld hantjai alatt.
Lajos vigasztalhatlan volt, nem csoda, dynastiá- trónra. l 440-bcn ugyanis Franciaországban az A  fejedelmi emlékek története a Babenbergek 
jának elpusztulásai maga előtt latja menthet- elégedetlenség nagy mértékben elharapózott. uralkodásával kezdődik, mint a mely család alatt 
lenül. Artois gróf os az angoiifemi herceg nem 1844-ben meghalt a becsületes X IX . Lajos, az forrott össze először önálló egészszé Ausztria, s 
nyújthat tak neki reményt. Л legjobb esetben is angouKmi herceg, a Bourbonok közül tehát csak- kezdett a civilizációval barátságos viszonyba 
meddig élhet az cnervalt angouhnn hercegJ  Leg- is'még a csodagyermek volt életben. Magától lépni. Lipót őrgróf az első osztrák uralkodó 
fölebb húsz évig. es akkor a Lourhonok ősi csa- értetődik tehát, hogy a legitimista pártok egye- 953-ban. Székhelye Melk volt. A  magyarokkal 
hídja végkop sírba szállt, s a koronát, a gyűlölt sültek, és ünnepélyesen őt kiálták ki királyul, többször összetűzött, de kevés szerencsével. Meg- 
( frioans-agyafisag teondi b*joie, azon Orleans- Lkközben Henrik megnősült. l-84G-ban nőül vette halt és eltemették ugyanott 988-bau. Es ez idő 
család, melynek egyik tagja, Lgalite h ülöji: X VI. Mária Terézia Beatrix Gaetanát, a modenai herceg óta csaknem kétszáz esztendőn keresztül Melk 
Lajos halálára szavazott, a nélkül azonban, hogy nővérét, ki a francia júliusi monarchiát soha sem maradt a Babenbergek temetkezési helye. Ott 
ez által saját eletet biztositolta volna. Lettencte- ismerte el. A legitimek tehát, megnyugodhattak e fekszenek egymás mellett: erős Henrik, Albert a 
sen leven» gondolat volt ez a Bourbonok előtt. házasságban. IMiomtisztn volt és maradt az, a diadalmas, és a szép Lipót.. Negyedik vagy szent 

\. ILutrik csodaszert! szüleleset már föntebb mennyiben magtalan maradt, és Henrik csak- Lipóttal a Babenbergek a kalenborgi kastélyba 
elmondottuk. Akkor természetesen az ily csalás ugyan visszavonhatlanul az utolsó francia Bour- költözködtök MelkrŐl, s az általa alapított és gaz- 
leliefőségét, nem egykönnyen akarta a világ bon. A család leélte magát; az utolsó, csodasze- dagon dotált Klosterncuburgba temetkeztek. Fia 
elhinni, azonban később, midőn Berry hercegné rideg kihajtott ágnak nem volt gyümölcse. Kit, és utódja : V. Lipót, lieiligonkreuzbau nyugszik, 
kalandos és vakmerő jelleme mindinkább kihon- hegy meghaljon. Es e tragikus érzéssel kebelében és ide tették le örök pihenésre a Babenbergek 
(akozott, képesnek vélte öt, mindenki ily csalásra V. Henriknek igaza van, midőn mint Franciaor- utolsó sarját, II. Frigyest is l24G-ban. 
a Bourbon-dvnastia érdekében. szág ös királyi családjának végső sarjadéka, a Negyven évig tartó interregnum után a Habs-

Л restauráció alatt Henrikkel, a csodagyer- legitimitás kérlclhetlen bajnokaként kíván sírba burgok ültek az osztrák fejedelmi székbe. I. 
niekkel bámulatos buzgalma legitimista üzelme- szállni. Meg nem alkudni a körülményekkel, sem- I Albert, Habsburgig JRudolf fia, kit unokatestvére 
kot vittek véghez, úgy hogy ez utolsó Bourbont mibe sem venni a kor eszméit, szilárdul megállni. Sváb János orozva meggyilkolt, atyjával együtt 
akként nevelték, hogy merev képviselője legyen mint a szikla, habár zúgnak és búgnak is körűié a speyeri székes-egyházban fekszik. Albrecht lcg- 
a feudális legitim monarchikus alapelvieknek. Már a hullámok, s az elmcriilés kétségtelen. CJhambord idősb fiát, Csehország királyát, Prágában temették 
a csecsemőt elhalmozták mindenfele kitüntetések- gróf pártja több ízben megkisérlette kiengesz- el. Albrecht második fia, szép Frigyes Mauerbach- 
kcl, s már öt napos korában fogadta a diploma- telni öt az orleanistákkal. de ö inkább meg- ban, utódja II. Albrecht Gammában tétettek nyu- 
ciai testületet. A bölcsöt a damcs de halle,« maradt utolsó legitimistának, mintsem gyűlöleté- galomra. 13G3-ban TV. Rudolf elkészíttető szent 
azaz Bordeaux kofái ajándékozták. Csodálatos röl lemondjon. 184 1. óta Frosdorfon, Bécs mellett István templomában a fejedelmek sírboltját, (is 
remekmű volt ez. Citromfából készült, dúsan ara- lakott családjával. E kastélyt az angoulcmi her- lf>7G-ban ide temetkeztek az osztrák ház uralkodó, 
nvozott sajka, a felső részen egy galambbal, mely cegnötül örökölte. Csöndes, visszavonult életet tagjai kivétel nélkül. Ekkor azonban a hosszas 
olajágat tartott szájában, ajatta a Berry herceg folytat, csakis legújabban lépett ismét a nyilvá- háborúk és zavargások folytán c sírbolt teljesen 
i n miniature arcképéről. Es a bölcsőnél ugyan- nosság elé, de belgiumi kudarca után ismét elzár- feledésbe ment, s a következő uralkodók, mint 
azok -ortnk örömkönyükot, kik kilenc évvel Lózott, я talán végkép lemondott azon édesen csel» királyok, mind Prágában pihennek, úgy hogy 
ezelőtt boldogságtól ittasan üdvözölték az ifjú ápolt reményéről, hogy mint Franciaország kirá- a szent István templomában levő sírboltot csak 
Napóleont, és tizennyolc évvel később ugvanily lya, a francia trónon bal meg. lG4f)-ben fodözték föl véletlenül az által, hogy III.
ittasan és örömkönyük közt hajoltak meg a C si k a s s í J ó z s e f . Ferdinánd császár komornyikja nem messze tőle
párisi gróf, az < )rlcans-dynastia trónörököse böl- családi sírboltot készíttetett magának. Tizenhárom
csőjénél. habsburginak hulláját találták meg ott, egytől-

Tiz év múlva, július végén, e csodagyer- v v nv/n ine ll/nnAhn ii egyig koporsó nélkül. Rudolf hullája fekete ökör-
mek Franciaországén Navarra királya. A Bour- AJIIVH IIOS I I I I  OK itOlllilUSIII. bőrbe varrva úgy feküdt ott középen még, a mint
bon-konmát, melyet Paris föllázadt népe az eskü- jak(', aaztal, melyet könnyen lehet ide-oda Velencéből odaszállították. A sírboltot azonban
szegő X. Károly fejéről letépett, melyet, a szíikeszíi hordozni; egy kalamáris, mely a zsebbe téve is csak 1739-ben vették szigorúbb szemle és vizsgá- 
angoiihmi hercegnek még saját apja sem gondolt in(!gdrs6Í tartalmát; nehány iv papír, s mindenek- lat alá, és 17ö4-ben Mária Terézia rézkoporsóba 
átadhatni, menekülés# közben X. Károly <• gyér- ! jVHöít ludtoll, melylyeljó nagy hetüket lehet vetni: rakatta a Habsburgok csontjait, sőt a másutt 
mek fejére helyezte. És V. Henrik királylyá lett, j|ll(J) c/i a/ i,.0(ia, elhelyezve valahol utcán, vagy fekvő elődök porra it is ide hozatta, 
a nélkül, hogy valaha király lett volna. ama tereken, hol a nép járatos. Mindössze még A császári sírboltot Becsbon a kapucinusoknál

\ Bourbonok száműzetésük alatt siralmas lát- egy öblös esernyő kiül hozzá napernyőnek, mert I. Mátyás építtető, s az osztrák ház uralkodó tag- 
vánvt nyújtottak A merev makacsság, szeszé- „oha az iroda árnyékos oldalon van fölütve, a jamak temetkezési helyévé avatá. Es az is 
Ívesség, legitimitási mánia, veszekedés, eivódása d«4i nap csakhamar oda kerül. „  maradt mind о mai napig. I. Mátyás Rómából
kisded és kihalófélben levő családban, nem kelt- Az ilyen nyilvános Írnok a nép barátja. <> Írja hozatta a kapucinusokat, s átadta nekik a templo- 
lictctt részvétet és érdokoltséget azon szerencsét- meg szerződéseit, mikor valamire megalkudott; mot, tiroli Annával. 1. Mátyás lG19-bcn balt
I, ,, esedm’-v ennek iráni, ki ilv bniu/./.o-kiirbcn <í végzi minden levelezését. Л  legények és lányok "le8 > j *8 egyelőre nejével együtt a királyi zár-
II, it, |V,I Anyja lierrv hercegim, vendéo-i Inul- „Kitté tárják ki szivük mélységes titkát, hogy dába helyeztek e l; midőn azonban 1633-banlasír-
iárnt.4 V» nvilvánossá i„tt bázanaágn által lehetet- papírra tegye azt,я megtudhassa a távol lovíi ked- bolt elkészült, átvitték a kapucinusokhoz. Utódja 
lenn,: tett„'magát: az üreg X. Károlyt bántotta, Ves is. és az elkezdett sírbolt befejezője lOd,-bon balt
.....у ,,ii,|„: nem királv és l ,rágában párljabosztt- Szóval a nyilvános Írnok mindazoknak tolla, meg, de mintán saját maga szamára egy maitzo-
sárárn ушу tett mintha még mindig az volna, kik nem tudnak Írni, vagy ha tudnak is, nem tud- lemnot.épittetott Óráéban, kívánsága szennt oda 
darára Im iv műdről, már meg is koronáztatta V. j,ik szép szavakba (inteni. Az Írnok úr ördöngíls temettek. III. berdmándtol kezdve, k. Hm.-bon
Ib-nriket. Mások ismét a I.Ule angonlmti bér- 1 ember. Ugyanazzal a tollal szívfacsaró halotti hunyt ol, az osztrák nralkocókmind Utfckúsz-

e ,  gél tekintették a korona tnlnjdonképi képvise- tudósítást ir, melyből az imént lángoló szerelem írek. 70n-bön . Lipót, 1711-ben I. József es
Kijének l’ rágában ekkor cgvszerre bárom Honi- igéi borultak a pnpirrn, (!s csak egy perccel előbb lfUO-bon VI. Karoly ide temetkeztek.
Iinn hitte iiintriUkirálvnak és egyik sem adta meg ,„eg valami becstelen fizetni ttom akaróra készt- Mar I. Lipót császár arra gondolt 1701-ben,
a másiknak a so.tvernini tiszteletet. tett cnuvertbe burkolható menydőrgést. Senki a hogy a császári sírbolt helyiségeit megnagyob-

...... . . .v„ ,  ,.zaz világon nem tudja annyira, hogy mi a frázis, mint Untja, melv célból azután a kapucinusok zardájá-
Hdon a esodagiininek I z ’ | n nyilvános levelező. Csak úgy szórja a papírra, nak sírboltját egyesítő a császárt házéval. О volt

,l '."urbon-baz jogai szin tit nagykő u lett ,t cg f  ' ,l8 „dlv potomságért! az első, kit о bővített sírboltba tettek nyugalomra.
t«Ii ni tel vese bli legitimisták l ’raga me e at sí'  ̂ |)izonyára legtöbb baja vau a liatal néppel, Midőn azonban Mária Terézia lépett a trónra, a
hogy átadjuk a hercegnek a lo va gk a .d o t "^rcl.neskedik, aztán tncg-mcgbomlik, s sírbolt már ismét egészen megtelt a császári csa-
at.unsarkantyút. . levélre bízza, Kegy minden isméi jól legyeit. Az Iád tagjainak koporsóival. A  császárné tehát az.

1. tüntetés azonbani á esnlndt " í /  , , . iovél'formát olvas föl előttük, inig ó sírbolt mellett egy újat ktísíittetett a Imbsburg-
; b,.,, Iieve segesse vall. mintán l^ebot zug ImU 1Ш к У hogy; jó l(m !t  lothringeni ház számára, és Moll Balthazar jeles
biti iiljat állták a vándor lovagoknak, b Fiatal írnokhoz nem nagy bizodalma van a szobrász által föllépitteté azt a ezép mauzóleumot,
'.Г ■ t. - távoli,ák Prágából. A«.lAn ^  „énnek. A^ 1 asszony félék csintalannak hiszik, s a hol férje oldalán ö pihen. 1754-ben Trautsohn

aioly kivansagnra а Пин Нс У ^  | ^  ncm 1T1()ntiják előtte szivük titkát; az érsek beszcntclé az új sírboltot, s a császárné
i. in ‘‘Vi ° r мЛ^Ь л у° 1,1Л harooHon íire^ebb kliensek pétiig tapasztaltabbat keresnek, háladatosság fejében még ugyanazon évben а
m l Don Quixotte Don C,u 4 , r „  J ,.,,! Legjobb tehát, ha öreg az írnok, s oly rideg, hogy császári sírboltba helyeztető novelönöjénok, Fuchs

1ч iigyanckUor e|*p oly к iiul.> « 8 > bármit hall is, Ibisem tűnik előtte, s kegyetlen Karolina grófnőnek hulláját. 17Gö-ben meghalt I.
eagosau folytak dolgai, mint a csodagyereknek. irjft U,  Ferenc, Mária Terézia férje, és a császárné min-

О ebből semmi semi lett. , ■ i í ..„dosen csakugyan a hajlottabb kor szánja den héten háromszor meglátogatta a sírboltot, és
AngonK-me nagybátya és Meurtk tmokoce^ д « “ Ь Г у az öblös tmpernyő alatt piaci gyakran djjol is órákat töltött térje koporsójánál.

«e nigy^in « győztek meg abban, u < g ) v ‘ irodát nyisson. Fiatal embereknek fényesb ambi- líésöbb egy gépet, készíttetőiéit saját használa
ta  sapitkép Franciaország királya, na nincs is j * ^
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tára, melynek segélyével le- és fölereszked- 
hetett a sírboltból. 1780. november .-kán látó-j 
gáttá meg férje koporsóját titolszor. Felhúzás1 
alkalmával a gép háromszor megakadt, mire a 
császárié sejtolomszerüleg monda:

— Úgy látszik, a sírbolt már nem akar 
elereszteni!

E naptól kezdve nem hagyta el többé szobá
ját, és még ugyanazon hónap 29-kén elhunyt. 
December 3-kán elfoglalta helyét örökre férje 
oldalán.

Az osztrák ház uralkodói közül Mária Terézia 
óta II. -lózsef (1790.) II. Lipót (1792.) és II. 
Ferenc (1835.) temetkeztek e sírboltba.

II. József rendeletére megszüntettett a napon- 
kinti isteni tisztelet a sír
boltban, és azóta csakis 
emlékezetesebb n a p o- 
k о n tartanak ilyet.

Ha a császári ház va
lamelyik tagja elhunyt, 
az udvarmester azonnal 
kijelöli részére a helyet, 
hol az elköltözött nyu
godni fog.

A  temetés napján a 
kapucinusok az augusz- 
t i n us о k tempi о m á nál 

várnak a holttestre, be
kísérik templomukba, és 
égő fáklyák mellett levi
szik a sírboltba, Itt a két 
lakattal elzárt koporsót 
még egyszer kinyitják 
és az udvarmester, a ka
pucinusok quardianjá- 
hoz e kérdést intézi:

— Megismerte ön az 
elköltözöttben a fensé
ges főherceget stb. vagy 
u ra 1 k оdó fejedelmün
ket?

Es a quardián igenlé
sére igy folytatja az 
udvarmester:

— Átadom tehát ezen
nel önnek az üdvözölt 
N. N. holttestét.

A  quardian pedig erre 
ekként válaszol:

— A fenséges halottat 
ezennel köteles fölügye
let alá veszem, és híven 
megőrizem.

Ezután ismét elzár
ják a koporsót és a kul
csok közül egyiket az 
udvarmester viszi ma
gával, a másikat pedig 
átadja a quardiánnak.
Az elhunytak szivét az 
augusztinusok templo
mának Lorctto kápolná
jában, a belső részeket 
szt. István templomának 
régi fejedelmi sírboltjá
ban helyezik el.

Azon 95 koporsó kö
zött, melyek Ki 18 óta 
e sírboltba helyeztettek, 
itt látható Napoleon Fe
renc Károly reichstadti 
hercegnek, 1. Napoleon 
császár és Mária Ludo- 
vika főhercegnő fiának 
koporsója is. Született 
1811 -ben március 1 1  -én 
Párisban, (ís meghalt 
1832-ben Julius 2 2 -kén 
Sehönbrunnban. A csá
szári sírbolt újabb ko
porsói: Sophie főherceg
nőé, líildegarde: Albrecht főherceg nejéé, Miksa 
mexikói császáré, és a múlt héten elhunyt Zsófia 
föhercegasszonyé, fejedelmünk édes anyjáé.

radt népeinél a képzelem kizárólag rémképek 
festésével foglalkozott. Az ismeretlen, láthat lan 
erők pusztító hatásai, az érzékfölötti világ titokba 
burkolt ijesztő alakjai leginkább foglalkozhattál« e 
tehetség fejlesztését. Mindenekelőtt azonban a 
sötétség serkentette gyors tevékenységre. Л sütet 
éj minden pillanatában veszély fenyegette az 
embert; ha a mély homályban e veszélyre gondolt, 
borzalom fogta el lelkét, érezte gyarlóságát es 
hasztalan kapkodott mentő eszközök után ; tudta, 
hogy leghatalmasabb ellenségei, a ragadozó álla
tok. főleg az éjt használják prédáik keresésére. 
Ismerte látszervcinek gyengeségét, de mitsem 
tehetett ellene. A világosság és sötétség igy lett a 
legszembeszököbb ellentét életeiben: az elsővel

Nyilvános Írnok К óniá hon.

Лa  ember képzelő tehetsége.
A létért való küzdelem a legfőbb tényező az 

emberiség fejlődésében. Minden, a mi él, folytonos 
küzdelemben áll a fejlődését gátló kiilcrökkcl, és 
minden fejlődési irány győzelemre törekszik, mert 
csak a győzelemben van élet, a bukás egy a 
halállal.

A képzelő tehetség fejlődésének kezdete szin
tiül e küzdelem körébe esik. Az ó-kor hátrálná-

!jelképezte a magasztost, barátságost és kedvest; 
a másikkal az ijesztőt, borzalmast és rémest. 
Ezen ellentét legerősebb kinyomatát a ránk 
maradt vallási intézményeken láthatjuk : minden, 
a mi bűnös, gonosz, a sötétség hatalmával van 

I azonosítva, a jó és nemes ellenben a fényes éggel, 
I a ragyogó nappal. A  legrégibb kulturnépnél, az 
I egyiptomiaknál a rózsa és a világos-sárga szín a 
nap, a fekete és szürke pedig az éj < fsirjának volt 

1 szentelve, s e szerint választattak az áldozatok is : 
vörös telién vörös gyapjú, vörös és sárga virág, 
vörös templom, vörös oltár a nap ( leírjál illette, a 
fekele és szürke ellenben az é jét; az előbbit nappal 
vig dalolás közt, gazdag lakomával és fürge tánco
lással ünnepelték, az utóbbinak sötét éjjel áldoz

tak, vad dühöngéssel nyers húst falva és aljas 
tivornyákban kéjelegve. Mindezekről tanúskodik 
nehány ránk maradt egyiptomi, valamint izraelita 
okirat is (Mózes II. k. 26— -8 ; tanúskodik továbbá 
a perzsák számtalan élve eltemetett áldozata a 
római lovag, Curtius önfeláldozása, ki a magas 
szikláról a mély, sötét örvénybe vetette magát ; a 
béliének Dionysos-ünnopei és számtalan más pokla 
az ó-kor népeinek életéből.

A rémalakok, a kegyetlen áldozatok, az érzék
fölötti világ ijesztő képei mind a létért való küz
delemnek tulajdoníthatók. Az ember létének 
elleneit megismerni törekedett, hogy futhassa 
kerülhesse, vagy hogy áldozatok által haragju
kat enyhíthesse. К borzalom a képzelő tehetség 

legerősebb fejlesztője 
volt; az élet végtelen 
nyomorából n у e r t о 
azon rugékonyságot, 

mely idők folytával a 
túlzásoktól m e g ó v t a. 
Valamint az egyest nél
külözésekkel járó ifju- 
sága kemény férfiúvá 
edzi, úgy edzette az 
őskor az emberiség éle
tét, is, (ís valamint a sö
tét földben rejlő gyökér 
világosságra jutva, an
nál szebb lombot, virá
got és gyümölcsöt hajt. 
minél több nedvet szítt 
a sötét föld gyomrából, 
úgy az emberiség éle
tében is a sötétség vilá
gosságot szült.

Később már nem a 
létért való küzdelem, 
hanem az élvek foko
zására irányzott törek
vés serkentette a kép
zőimet a rémalakok sit
tét rajával szemben egy 
uj.fényes, derült alakok
kal telt világot állítani: 
az emberi iét fényolda
lainak esirázó öntudatát 
képleg kifejezni. Az 
egyiptomiaknál a min
dent látó napisten : Oslv 
a mindent rontó Tinin 
vagy /Ima?» fölé emelke
dett. a pusztító t üzisten. 
/Ve/» lassankint az éltető 
meleg urává, a világ 
teremtöjéyé fejlődött ; 
az áriái az ég urát 
/minit uralta az előbbi 
tiizist.cn /I<fin helyett : a 
perzsák a fény urát 
készséggel helyezték a 
sötétség ura fölé; az iz
raelitáknál Ás".s</, M" 
Im ii, l i o l  és mások lie 
I veit a gyönyörű . Iihjlioi 
és a csillagos ég fensé
ges ura Z'honth foglal
ták el : a puszták kiű
zött g У e Г 111 e k e i h ö i 
ujjongva költők, zsoltár- 
dalnokok váltak : a hel
léneknél, képzelmiiknek 
már az őshazából lm- 
zott müvei nagy részben 
derült, vig színezetűek 
voltak. Most az időköz
ben közéjük vegyült 
idegen elemekből g.V" 
/.elmesen kelt elő az 
egész népet éltető tiszta 
áriái szellem.

Az (:lvek fokozására 
irányzott képzelem mindenfelé fényt árasztani 
törekedett : a régi, embertelen rémnlakokat leta
szította talapzataikról é* helyükbe magasztos is te 
neket é*s hősöket állított. Szóban, dalban, színben 
eltűnt a sötét, a homályos, és mindenütt fény, 
ragyogás váltotta föl; a sötét hatalmak remegő 
rabszolgái, mint győztesek ujjongtak.

A fény és bőség győzött az éjen és a nyo
moron. Az élvek fokozására irányzott törekvés 
oly m ‘sszire ragadta a képzőimet a létért való 
küzdelem könnt kívül, hogy a Indien művészet 
néhány képekben és emlékszobrokban fönmaradl 
remek példányára elég erős volt azon euró
paiakat, kik a tiszta .lézus-vallás meghamisitá-eí- 

■ hói eredt butitó dogmák hatása alatt mindinkább



átnyúltak, hirtelen fölrázni es tottre serkenteni. Л 
tiszta fény előtt tűnik a bűn és lemondás, az isteni 
bősz" ős város megváltás sötét hite. Ugyanezen 
törekvés nz ős-kor rémes meséiből és dalaiból fel
séges hőskölteményeket és dicsénekeket teremtett, 
melyek - mint a költészet örök gyöngyei nagy 
becsüket soha sem veszthetik. E müvek költői az 
..gyes ember sorsában az egész emberiség életé
nek ittenit vélték tapinthatni, és ennek kifejezést 
adtak magasztos szomorújátékaikban. Folytonos, 
f á r a d hatlan kutatás- és alakításból »a szép« egy 
„j világa kelt elő, mely magán hordta az ember 
legnemesebb tehetségeinek kinyomatát, és mely 
az utókort évezredekre gyönyörű virágokkal és 
gyümölcsökkel árasztotta el

A z ember mint költő egynek érezi magát az 
egész világgal. Lénye a föld igazgatója, fájdalma 
világfájdalom, sajátságai és céljai mérvadók a 
mindenségro nézve, föllázadt érzelmeit és harc- 
készségét világküzdclemmé változtatja, sőt halba 
tatlan reményeivel a földi életen túl egy uj, jobb 
világot teremt magának. Л képzelem annál tevé-

kát. elrejtették, melengették, minta kertész melen
geti uvegházában a meleg dél kényes növényeit. 
Csakhamar azonban az egyszerű fából készített 
mmhazak helyét köböl épült templomok foglalták 
°e s tm en yek , díszes miseruhák, művészi kezek
ről tanúskodó kelyhek és keresztek követték a 
Hitszónokokat; a templomok szaporodtak, az osz
lopok. boltozatok mindinkább nyertek nagyszerű
ségben: az egyházak tágas belsejében a tarka 
üvegtáblákon megtört napsugarak pompás szin- 
' ?g/ U ,,en ragyogtak; ájtatos ének, fény, töm- 
,lenfüst (’s magasztos szónoklat uj életre ébresz
tette észak rideg népeit; képzelmüket e pompa 
hatalmasan megragadta, ősatyáik gyermokiesen 
tiszta vallását elejtették és hévvel álltak az uj 
valláshoz, mely egy részt félhomályba burkolt 
titkaival és a pokol ijesztő rémeivel borzalmat, 
másrészt pedig a mindent körülölelő forró test
vériség lelkesítő érzelmével és a földöntúli élet 
magasztos ecsetelésével szent tüzet öntött szive
ikbe;.

Л lélek halhatatlansága, a költészet e legha-
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enyhítette földi nyomorát, csalódásaiban vigasz
talta és a kétségbeeséstől óvta. Magasztos ábránd
jaiban végtelen tér nyílt meg lelki szemei előtt, a 
hol mindent föltalált, a mit az életben nélkülöznie 
kellett, mert ott ki van zárva minden bú és gond, 
a vágyat gyorsan követi a teljesülés, röptében 
semmi sem zavarja a lelket, minden akadály nél
kül átszelheti az ezer meg ezer csillag világát, a 
tiszta aetherben tisztán látva, a világ minden 
titka föltárul előtte és maga alatt szánalommal 
nézheti a gyarló emberiség sikertelen fáradozá
sait, szerető gonddal őrizheti övéit, óvhatja a 
közelgő veszélyektől és egyengetheti utjokat az 
örök boldogsághoz. Tía az életben legkedvesebb 
vágyairól le kell mondania, bizalommal tekinthet 
a jövőre ott fönn !

Mi lehetett szebb, költőibb és magasztosaid) У !
De a képzelő tehetség ily gyors fejlődése uem 

mindenben kedvezett az emberiség fejlődésének, 
sőt a mi eleintén elősegítette, később hátrányául 
szolgált. A túlcsigázott képzelem káros hévvel 
ragaszkodott az érzékfölötti világ magasztos

Az iiralkiHln c'iiliid sirliulIjn a bécsi niiiriistinasok iciiipioniíilnin.

kenyebb és annál merészebben teremt, minél 
kevesbhé van az észnek alávetve és általa korlá 
tolva. De azért távolról sem áll azon, napjainkban 
számtalanszor hangoztatott érv, hogy az emheri-
8,,g haladásával n költészet is veszt értékéből, mert 
nz emberi szellem fejlődése soha sem nyugszik, 
mindenütt működik nyíltan vagy titokban; a régit 
meghalni engedi, de újat teremt, s az ember mint 
költ", a fejlődés fokai szerint végtelen változásban
(,1 örökké.

Midőn az áriái népcsoportok Európát sűrű 
tolongással elözönlötték, a hideg képzelem lassan- 
kint meleget nyert a forró dél felöl. Л középten- 
g(,r tájékáról a magasabb műveltség csirái átszivá- 
j’ogtak a ridegebb népekhez is. E csirák legelső 
közvetítői a kereszténység vándor hitszónokai 
voltak. Konstantinápolyból a görög félszigeten át 
t Oroszországba, Kómából Spanyol-, Francia- és 
Angolországba, innen pedig Németországba liatol- 
' í in> л dél ragyogó képzőimének müveit e kemény, 
hideg népekkel is megismertették. Eleintén négy 
hu közé zárva, sötét zárdákban növelték e csirá

in 1 in asa < ■ b, 1 (*ggy (íny Г» r íi b b eszim: j e ró zsalá n со к к а 1 
fűzte a híveket vallásukhoz; a kételkedőnek, a 
félénknek, a gazdagnak, a szegénynek egyaránt
vigaszt nyújtott.......\z ember élete kínokkal jár;
gyakran panaszkodik fájdalmakról, melyek tes
tében rejlenek : gondoskodnia kell teste táplálásá
ról, ruházata- és lakásáról; ezer és ezer nemes 
szándéka meghiúsul teste lustasága miatt: néha 
kedve lenne szárnyra kelni és az egész világot 
berepülni, mindenfelé áldást szórva, de a test 
hüvelye nem engedi: éltének felét hamar kifáradt 
teste nyugalmára, alvásnak kell szentelnie, évei
nek felét éretlen gyermekkorban és tospedő agg- 
ságban kell töltenie. Mily kevés ideje marad 
virágzó ifjúsága, boldogsága számára! E nyo
masztó tudatból ujjongva emelkedett föl a földön 
túli lét gyönyöreiben hivő lélek. A lepke széttép- 
vén gubáját, a sötétből fényre tör, szárnyait 
kiterjesztve felszáll a magasba, kéjittasan röpdös : 
és létét zavartalanul élvezi. Ilyennek képzelte az 
ember lelke földöntúli életét, szabadnak és élv- 
dúsnak, minden földi tehertől mentnek. S e hit

alakjaihoz és gátolta a haladást. Babonát, fanatiz
must és aljas szolgaságot szült. Másrészben az 
ember értelmének rovására egyoldalúan fejlesz
tette lényét. Ezen egyoldalúság különösen oly 
művészek körében észlelhető, kik mások művé
szi termékeit előadják: színészek, táncosok, dal
nokok és zenészek. A képzetemnek ily kizárólagos 
hatalma az ember lényén erkölcstelenséget, mun
kakerülést és tespedést is szül,bizonyítékául annak, 
hogy az emberiség hivatása : nem mámoros tunya
ságban folytonosan élvezni, hanem serény mun
kálkodás után csak üdülést keresni a képzelem 
ragyogó világában.

A puszták hajójáról.
Búcsúzzunk el amaz örökké zöld, keskeny s 

mindkét oldalán végtelenre terjedő sivatagok által 
szegélyzett oázistól,melyet a Nil völgyének nevez
nek s tartsunk keletnek,azegyiptusi-arab partvonal 
sivár hegyeinek.Szemünk előtt mindenekelőtt azon
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nagyon járt karaván-ut. van, moly Felső-Egyip- 
tom Thebais kerületéből indul ki, s a partvicléld 
hegység keresztvölgyein csaknem minden emel
kedik nélkül futva végig, Koseir kikötő-városban 
ér véget.

Bir-Ambcr fökiinduláei állomás knraván-szera- 
jának akácai és szikamórjai alatt sziesztát tar
tunk, bogy erőhöz jussunk a ránk várakozó fára
dalmak olvisclbetésére; még* egyszer föliiditjük 
Ínyünket a Nil édes és lágy vizével, rövid lako
mát tartunk a völgy terményeiből: tejből, szőlő
ből s más gyümölcsökből, s aztán hallgatjuk a 
gályák közt ezerféle hangon csiripelő madárkákat.

Az említett karavánszoraj igazi uj arab Ízlés
ben emelt kupolás, oszlopcsarnokos, fülkés nagy 
épület, mely senkié sem, nem úgy mint a »veká- 
lék«~nak nevezett többi karavánszoraj, hanem az 
öreg Ibrahim pasának a közjó számára tett alapítvá
nya. Télen fülkéit alvásra használják az utasok, 
nyáron azonban a bennük lakó sok kígyó ésgvik 
miatt kerülik s inkább a ház előtt, szabad ég 
alatt tanyáznak.

Az előudvarban nagy a sürgés-forgás. A siva
tagi útra már készítik a hires »puszták hajóját,« 
az egy púpos tevét, melyre ezentúl egészen ráfog
juk magunkat bízni. Ezen éppen oly költöiotlen, 
mint sokszor megénekelt állaton sok szemlélni 
való van. Alakja éktelen : hosszú, ^S-ként hajtott 
nyakán pihenő feje leggyakrabban egyenesen néz 
neki a nagy világnak. Apró, majomszerü fülei 
magasan vannak kicsiny koponyáján. Szemei 
koponyája oldalairól komolyan vagy — miként 
Brehm mondja — bután merednek ki vad szem- 
öldeik alúl. Felső ajka hossz i í és széles, két oldalt 
hirtelen lejtős, szőrös s közepén félig meghasitott, 
mig alsó ajka petyhüdten alácsüng, de azért rend
kívül mozgékony. Hosszú, hajlott, karcsú, erős és 
mozgékony nyaka nem csúnya, melynek alsó 
része laposra van nyomva, mig felső részén rövid 
s durva sörény. Első lábai szinte gyöngéknek lát
szanak arra, hogy az állatnak előre eső nehéz
ségpontját lejtős utón elbírják, azonban széles és 
ruganyos talpa, mely két vastag ujjnak részben 
való egyesüléséből eredt, biztosságot nyújt, járá
sának.

Az állat bőrét különböző testrészei szerint hosz- 
szabb-rövidebb gyapjú borítja, melyet azonban 
nemcsak lény írnak, hanem a legtöbb teve bőre 
össze-vissza van égetve, mert a beduinoknak 
állatra s emberre alkalmazva, universális gyógyi- 
tásmódja a tüzes vassal való égetés. Színe a fehér
től és vörhenyes szürkétől egészen a barnáig és 
feketebarnáig változik. Szépen kifejlődött zsirpu- 
pot — mi a camelus dromedaries ékessége — 
csak fiatal s oly állatoknál találhatni, melyek 
hosszabb ideig legeltek s nem hordtak terhet. 
Azon nehéz munka, melyet ez állatnak kora fia
talságától kezdve, azaz mikor a szopást abban- 
hagyja, végeznie kell, s azon közvetlen nyomás, 
mely mindenekfölött a púpra hat, felszívja a zsira
dékot, mely annak gömbülydedséget kölcsönzött, 
s an nak helyén nem sokára nem marad egyéb egy 
porcogós daganatfélénél.

Egyébiránt a tevén minden különös, s miként 
a mohamedán mondja, maga az ur isten is elcso
dálkozott, midőn a teremtés után végigtekintett 
müvein s a tevét megpillantotta. Mindnzáltal a 
teve egész szervezete tökéletesen megfelel azon 
munkáknak, melyekre alkalmazzák. Brehm ezen 
állatnak fővádlója 8 ezért nem akarjuk öt teljesen 
védeni, mégis bámulnunk kell megelégedését, 
meggondolását, erejét, kitartását és készségét, 
idönkint való makrancossága mellett is türelmét 
s igazgathatását; mind oly tulajdonok, melyek 
egyesülve sem a szamárban s öszvérben nincse
nek, nemhogy a lóban és ökörben előfordulnának.

Már kezdjük ezen félig ökör, félig szamáralkatu 
állatot szeretni s cirógatásához látunk, midőn 
felénk egyszerre visszafordítja fejét s haragos 
bőgőst hallat. Az emberek hízelgéséhez nincsen 
hozzászokva, mint a ló.

Fájdalmasan veszszük észre, miként kínozza (is 
szívja vérét ezen békés állatnak mindenféle apró 
ellenség. Bőrét szúnyogok, darázsok s bögölyök 
dongják körül, különösen szemei környékét; 
bőgői lylárvák turkálnak orrlyukaiban, homlok- 
bőrében, mitől tüsszögéssel vagy orrának vala
melyik szomszédjához dörzsölésével igyekszik sza
badulni.

Tud vele vő dolog, hogy az ó-egyiptomi képeken 
és véseteken még senki sem talált teve-ábrát, 
miből azt következtették, hogy Egyiptomnak 
ezen, mai nap nagyon elterjedt s igen hasznos 
háziállatja azelőtt ezen országban ismeretlen volt. 
De a szentirás azt mondja, hogy már Abrahám 
is tevéket kapott ajándékba az egyiptomi király
tól, mig másrészt megjegyzik, bogy az ó emléke

ken tyúkok és galambok sincsenek ábrázolva, 
melyek pedig töméntelen mennyiségben fordulnak 
elő Egyiptomban.

A karavánszoraj elöudvarában bevereszve 
mulatunk egy fürge, rendkívül hosszúlábú teve- 
csikó mellett, mely velünk együtt fog utazni, 
természetesen teher nélkül. <) még nem ismeri az 
élet komolyságát; sebesen vágtat tova, miközben 
kövér púpja jobbra-balra inog; bátulso lábaival 
rugdalózik, vékonyabb bégetést hallat s aztán 
visszatér anyjának négybimbaju tőgyéhez.

Egy fiú nevetve ül egy dromedár szédítő 
magasságú púpján, azaz oly tevéén, mely jól tud 
ugrani ; alatta nincs nyereg s csak lábait támaszt ja 
meg kissé az állat váÜ-lapockáiba; kezében kan
társzár van mely a teve fejére s orrára kötöfék- 
szcrüleg crösittetik, mialatt: a dromedár hosszú, 
röpülő léptekben, oly szelíden hintázva üget, hogy 
hátán kényelmesen lehetne egy lindzsa fekete 
kávét szürcsölni, miként az arab dicsekedve 
szokta mondani. A  lovagló azonban rendesen nyc- 

I regben ül, s a kötöféken kívül még az állat orrán 
keresztülhúzott vaskarika is biztosítja kormá- 
nyozhatását.

Az abrakot, vagyis a szecskává vagdalt szal
mát kiöntik; я tevecsordn tagjai mindenfelől elö- 
sietnek s rendes körben telepednek le eledelük 
köré. Még elégedettebbek azok, melyeknek fejére 
babbal teli abrakos tarisznyát: kötöttek. A fclsö- 
egyiptomi tevének évről-évrc szalma és bab a 
tápláléka azon kevéske füvön kívül, mit hosszú 
út jában itt-ott elszórva talál. Csak tavaszszal, azaz 
január- és februárban csapják ki a tevét néhány 
hétre a Nil völgye legelőire, hogy herén vagy 
bükkönyön jusson erőhöz, mert Egyptomban fii, 
széna nincsen. A pihenés s a zöld táplálék nagy 
hatást gyakorol a tevére, tagjai meghúsosodnak, 
púpja gümbölyüdik. izmai megerősödnek, s ily 
gyógymód után ismét képes lesz az embernek 
szolgálni. Ezen legeltetés nélkül nagyon hamar 
tönkre menne a teve, miért tulajdonosa ilyenkor 
még nagy díjért sem adja örömest kölcsön.

Abrakolás után a tevéket vályúhoz vagy víz
csatornához vezetik itatni. Az állat ezután jobban 
szeretne szabadon, teher nélkül idestova sétálni, 
vagy pedig csendesen kérődzőm, s cgyátalán nem 
tetszik neki, ha két árúgöngy vagy zsák közé 
hajtják; elégedetlenségének ismételt bőgősben 
adja kifejezését, mindazáltal engedelmeskedik az 
embernek, kit szétzúzhatna. Láthatólag legkelle
metlenebb rá nézve a leereszkedés s ezt még 
akkor sem teszi habozás nélkül, ha abrak van 
előtte. Csupán egy kit hang az. melylycl az ember 
— legyen bár az gyermek — íetérdepclésre kény
szeríti. Mialatt a nyakas állat bőgőssel fejezi ki 
kedvetlenségét, még egyszer megnézi a talajt, 
hozvÁ igazgatja' első lábait, s aztán kétségbeesett 
elhatározássáÍ lezuhan első lábai térdkalácsára. 
Ilátulsó lábain még áll, hanem vontatva ezeket is 
hozzá igazítja, de ezekkel már nem zuhan le, 
hanem csak erősen meghajtja magasan, csaknem 
közvetlenül combja alatt levő térdét. Most előttünk 
térdel az állat és sokkal nyugodtabb lett.

A  podgyászoláskor első dolog a tevenyeregnek 
I (hanie) föltétele. Ez csodálatos szerszám, oly cso
dálatos, mint maga a teve; ez patkón lakra meg
hajtott, hurkaszerüleg hengereled, szecskával 
tömött durva zsák, mely köriilfekszi a teve púp
ját. Hátsó része elzárt, elöl pedig fából készült 
kezdetleges gúzs tartja össze. Ez két keskeny, 
egymásra keresztbe fektetett deszkácskából áll, 
s melyek fölül egymással szögletet képeznek, s 
egymástól nem messzire két pár ily deszkácska 
van, melyeket két oldalt s tetejükön egy-egy pálca 
tart össze. Ezen nyereg azután csak egy farrna- 
tringgal van az állat farkához erősítve s még csak 
heveder som tartja, mert félre- vagy lecsúszását 
megakadályozza a púp.

Azon tehernek, mely kötélhurkokkal van a 
nyereghez erősítve, egyensúlyénak kell kétoldalt 
lennie, mert máskép nem sokáig birná el az állat; 
a teher alakja már csak a második, és súlya a 
harmadik sorba jön. Az erős teve tiz arab mázsa 
terhet elvisz néhány napon át, a rendes teher 
azonban csak ií— 4 mázsa. A podgyászolás ideje 
alatt a teve többször tekint körül, elégedetlenül 
bőgve. Végre a lovag helyet foglal a zsáknyer
gen, mit nagyobb kényelem okáért szőnyeggel 
térit le, mely aztán az állomási tanyákon egy
szersmind szőnyegéül szolgál.

A kinek kényelmeit ez ki m m elégíti, az 
zsöllyeszéket csináltat magának (sebric,) nyers 
vesszőkből négyszegletűvé font ágyszerü alkot
mányt, melynek fenekét s oldalait kötélháló zárja 
el. Ezt azután keresztben helyezik a teve hátára 
s közepén erősítik a nyereghez, mig két vége a 
levegőben hintázik. Elfér benne egész család, föl

téve, hogy mindkét vége egyenlően van megter
helve. Légink ább azonban csak nők használjál 
kiknek számára még sátort is feszítenek n zsöllye-’ 
szék fülé, részint hogy kiváncsi szemek elől пкД,]! 
talmazzák. részint a nap heve ellen. Vannak mé.* 
másféle’ zsöllyeszékek is, például a »sukduf mdy 
székszerü s ebből egy-egy lóg a teve két oldalán- 
a »taktruán,« mely szabadon hintázik két téve 
közt, ez utóbbiakat azonban bYIső-Egyintmmn,, 
nem igen használják.

Az útra legszükségesebb dolgokat, mint az
élelmi- és konyhaszereket kosárba vagy ládába 
rakjuk, vagy pedig-a »khurg« nevű zsákba, mely 
közepén nyílt, mint a régi pénzes erszények, és a 
1 cve két oldalán lóg alá, végén cifra bojtokkal.

Vízről a tevehaj {sárnak kell gondoskodni a 
kivel utazási szerződésünket kötöttük. Egyik 
tevére kocskebör-tömlőt akaszt я ha szükség van 
rá, ebből az ivóvizet facsészébe vagy cinkpohárba 
ereszti я úgy nyújtja föl magasan ülő védőnőének.

] Oly állomásokon, hol viz van, a tömlőt mi idL 
friss készlettel töltik meg.

Ha gyorsan akarunk utazni я nem irtózunk a 
nagyobb költségtől, ez esetben dromodárt (begin) 
vagyis gyorsan ügető tevét bériünk, melyen olyan 
nyereg van, mint a lovakon, elöl-hátul magas 
kápával, úgy hogy abból a bár gyors, de szelíden 
hintázó ügetéskor leesni csaknem hihetetlen. Ily 
állaton öt napi útat egy, legfölebb két nap alatt 
megtehetni. E vidéken ilymódon csak ritkán 

: legfölebb bed uinok utaznak, lovon még rit kábban, 
s szekéren csaknem soha.

Fölszólítanak, hogy szálljunk föl a puszták 
hajójára, s ezt megtenni több mód van, de mind
egyiknek megvan a maga nehézsége. Legkedve
zőbbnek látszik a még guggoló tevére, szállni, de 
őrizkedjünk ezt egymagánkban tenni, mert még 
mielőbb helyreigazítottuk volna magunkat, a mint 
a teher első nyomását érzi, a teve hirtelen fölveti 
magát s bizonyosan hátán keresztül fogna hají
tani. A már gyakorlott utas ezt jól ismeri s azért 
ügyel is magára. Mi tapasztalatlanok azonban 
nagy óvatossággal, a hajtsál* felügyelete alatt 
szállónk föl, beléknpnszkodunk nyergünkbe elöl- 
hátul s aztán jelt adunk, hogy el lehet ereszteni 
a tevét, mire testünk gyors egymásutánban léke
lik hátra, előre, majd ismét hátra.

Paripánk már talpon áll s mi magasan vagyunk 
a föld színe fölött; ily magasan még soha sem 
nyargaltunk s borzadunk, helyzetünkre gondolva. 
1 la paripánk megbokrosodnék, mit csinálnánk? 
Sokkal magasabban ülünk, hogy se m lábszá
rainkkal tarthatnék magunkat, mit; a lovon 
tenni lehet. I la lábainkat két oldalt h lógat
juk, sarkunk alig érinti az állat oldalbordáit, ha 
pedig úgy ülünk, a mint kell, lábainkat vagy csak 
az egyik oldalon lógat va le, vagy pedig az állat 
nyakának feszítve, e helyzet ugyan kényelme
sebb, d e nincs kapaszkodhatási reményünk mel
lette azon esetre, lm a hevederre! meg nem erősi- 
tott nyereg előre hátra, vagy oldalt csúsznék. A 
kötőfékszár nem sokat használ, mert bármiként, 
rángassuk is, az állat nem igen törődik vele.

Ila a tevén-nyargalással cgyátalán nem tud
nánk megbarátkozni, ez esetben rendelkezésünkre 
állanak a pusztai szamarak, melyek a karaváno
kat mindig nagy számban kisérik. Gyöngéd alko
tása lábaik dacára képesek hegynek föl, völgynek 
le egy mázsa terhet cipelni, s ugyancsak dolgukba 

I kerül, hogy a hosszúlábú tevékkel lépést tarthas- 
j sanak. Ezen lusta állatot bajos volna tovább indí
tani, hanem a karavánt magától is buzgón követi. 
Teljesen sikertelen kísérlet volna ily karavánsza
márral — mely a Nil-völgy szamárparipái hoz 
úgy hasonlít, mint a teherhordó teve a drome- 
dárhoz — ügetni vagy vágtatni akarni, ha csak 
a karavántól jó messzire cl nem maradt. A teve 
és szamár sokban hasonlít egymáshoz, s szereti 
is egymást.

A karaván, mely 50— 100 tevéből áll, végre 
komolyan megindul. A hajtsárok szeretnek egye
sülni, nem annyira biztonság végett, mert a sivata
gon mitől sem félhet,- hanem inkább a kényelem 
és társaság kedvéért. A föl- és Icpodgyászolásnál 
kölcsönösen segítenek egymásnak, fölváltják egy
mást a hajtásnál, s a kinek nincs dolga, az fölül a 
nyeregbe. A mit az egyik nem vitt magával, az 
lesz talán a másiknál. Maguk az állatok is vigab- 
bak, s ha többen vannak, serényebben ügetnek; 
néhány erősebb teve fut elöl, s a többi nem akar 
ezektől elmaradni. A hajtsárok ezen utón jobbára 
felső-egyiptomi felláh-k (jobbágyok) vagy bedui
nok, részint tulajdonosai az állatoknak, részint 
csak cselédek vagy rabszolgák. Csaknem egész 
napon át, pihenés nélkül tart az utazás.

A termékeny vidék egyszerre csak véget er, 
mert. az csak addig terjed, a meddig múlt őszszel



„ Kilns áradata érintette. (leak itl-ult tíinik föl и iránt . .
„gon. Im...... «  művök vidéktől még » 7 ™* «yilvum t; sokkal Uteetewh- B u d a p e s t  IT g t  l lU k íp C .

rwh'c, egy-cgy b->-l »lim  oázis, üntöztetvc а Ы™ 8 ?, “ ‘l  «^nban az ellenzék két árnyain- д , , * . . . .  * „  , .„K.ss/ i ь. ■ I , .. ... . I . . . . . a t,lNnl* Mmondia a bn közép és s/élsühnlnnk о v A tud. akadémia egyik idősében Pulszky
m(!|y kaiból,. И lyben f a g y u l  a falajvm. hißt- óv »lej,:,, tart(){ t , Ferenc a magyar fővár™ régi látképét mutatta
tünk kitei;|esz о < о' ( ' ' ’ .,H n! u> totl ' ‘z,‘k programújának fo pont iáit s határo/ot- kc» mcbr Háth György kir. táblai ülnök uagybe-
üé.sc csa vin in ' s ‘ ' !j ‘ ^ ° V! amzat°s tan ellene szól annak, bogy a közös hadseregbe ' C811 rézmetszet gyűjteményéből való. E látkép-
halmok vonalnak <1 kerosztl.cn » Ьм ш Ъ м . lkon részre „ szt«ssék, m ágy.m  Л  Z trÄ k m  lo r t  Wil K t  ™ W  úr a/.' vArcluteologiai Krto-
vidék iálszoiag meg vnn fosztva minden szerves akkor _  mo,T~az Ä £  siHfo-ben ezeket Írja: 
ólul túl я a nioin, a szőni 1 ut in , nundcnfolé trink re van tóve; az egyik sereg táborkarinak A  kép alsó felének kétharmadát Pest és a 
kets' gbeejlo «zni vési g. ->,\ v ш*то > nmlyedes- semmi köze nem lövőn a másikhoz Ausztria- fiókos foglalja el, mig Hildának csak egy harmad 
)„.n a lalmov ío z , í z egye mi teli mozes Magyarország nem ereszkedhetik bábomba ч női- .jutott. Az elég tiszta, fekete nyomatú műnek szer- 
l,lk«‘ln,:‘ Vfl ' " г  k 1И"  ,̂ и|- 1,0gy nagy zavarokat k i b r i l S e  sőt m l  zöje- E* V* 1542. azaz: Enea Vico jellel lép föl;
zeit, növekszik 1. () 1 n} Í4> 080111' " Vft#?y díjdomáciai alkudozást sem lehetne komolyan ki Velencében a jobb mesterek közé számíttatott,
valami bokor \ isszafelé tekintünk s a Nil völgyét folytatni. komoran g kjnek ояоп m{^ Q eddi a müvdezi könyvekben
шев^ея mélyen áljuk magunk mögött, s azon | Tiszáról Így emlékezik m e -  »A  közénlml wmoptotve nem volt. Az égtájak nevei olaszok, 
túl a bi gvidcet, т е  yekiie а у »iái sivatag kezdő- vezére erélyes jellem, megkülönböztetett, éles ész- valaillint a látkép részleteinek elnevezése is.
(ük-  ̂ agunk ' lőtt &zurke.s*ffdier hegyláncot pil- szel, határozott és lebilincselő szónoki tehetséggel • Nem mondhatjuk, kogy e kép Merian rajzainak 
lantnak meg. nudy minden irányban szerte agazik, a pártvezér minden tulajdonai megvannak benne’ hűségével bírna, sőt azt kell hinnünk, bogy a rajz 
s ezek közt völgyek hdíszenek melyeket, a kepze- meg az ambitió is. Helye mint jövendő minisz- nem дв készült természet után, annyira nem ogyez- 
lem üde zölddel s перся bel\ékkel szeretne ellátni, terolnökő van kijelölve.« ’ nek meg a kép részletei a valósággal, bár oly

Д talaj, melyen haladunk, nem lágy Immok, »A  |»árt vezérszónoka — igy folytatja — Ghv- szarvashibákkal, milyenek a külföldi képes kró- 
hanum szilárd kavics os mész. Itt nein homok- czy Kálmán; gazdag, komoly őkesszólásu s sza- nikákbau rendesen előfordulnak, midőn p. o. Pár- 
sivatagon vagyunk. Meg a vihar is alig képes had tekintete némileg a katonai becsületességre kÄny fc (G ackernt) csúcson hegytetőnek rajzolják, 
könnyű homoklelhot kikavarni, s a neliez homok emlékeztet. Olybá tűnik ö föl mint a régi nuurvar sth. itten nem találkozunk.
ekkor is csak lm mar megint összegyülomlik vala- országgyűlés azon követei, kik fényes nemzeti Л  két város közt levő fekete, nagyon is hullámzó 
mely domboldal oltalma ala. Karavánunk útja jelmezeikben tanácskoztak, s kik megtartottak határt a D ANVBIO  F IVM E  képezi. A  mozsarak- 
szi bírd я ágát tekintve, a mestvrsé-ges országutak vitatkozásaikban is némi őlőnkségct s némi lova- kal telc rakott Csepel-sziget a mai sótőrig és sáros- 
mö g'itt sem marad. A tev<:k lőptoi több lálmyi gias könnyűséget. .Jókai, a regényíró, szintén a Erdőig ér, a váci kapu melletti sarktorony a budai 
széles kátyúkat váglak s melyekből ez állat nem párthoz, az ellenzék eme hatalmas árnyalatához V1Z1 toronynyal vastag lánc által van öszszekötve.'; 
igen örömest tőr ki. tartozik. Még majd kell több nevet is mogemlitc- a ' VÍ!s hullámain nagyobb-kisebb gályák bimbá-

E/.en íensik vidéké nőin igen gyönyörködtető nem a harcok leírásában, melyek hevesen ellen- híznak. A  Margit-szigct, melyet e kép egészen 
s helyette a teve kimerithctlen tanulmányozása- | ségeson, de soha sem ész (:s becsületesség Inján ! előállít, a bombától1 táján kezdődik, inig vége az 
val foglalkozunk, ide számítva minden órában s folynak a pártok között.« b ' irgalmasokig sem ér, holott mai nap ezen fölül
minden mozdulatával változó árnyékát is; tanul- A 48-as pártról azt jegyzi meg, hogy ezt demo- van alsó rosze*
Hiányozzuk hajtsárunk nyers, hanem beszédes kratikusabh, előre haladottabb irányzat jellemzi, Az Isola de* S. Margaritán még épen állnak a 
szavait és szolid jellemét, kinek botja többször de Sayons nem hiszi, hogy e párt'nem a Habs- kdpzelményeseu festett építmények. A  legújabban 
érintkezik a nyakas és renyhe szamárral, mint- lmrg-dynastia megbuktatására törekszik. A párt a inai vendéglő táján fölásott János-lovagok vára, 
sem a kötelességét teljesítő tevével. fe je : Kossuth, távol van, ez a kicngesztelhetlen melyet. Zsigmondy Gusztáv kir. mérnök margit-

Kkközben a karaván oly helyre érkezik, mely ajk, mely m imlemv »ncnv-mel vúlnsssol Aímzlriú- I »zigoti nlnnrajziiba pontosan fölvett, némi erfldit- 
egöszen barna és sölöt-sárgn, s itt a/, állatok lépése val szemközt. Л pár! ve/.érei csak helyettesitik 111, n)’ alta! van jelezve, más kisebb kolostorok és 
a siiríi, megkeményedett és sima talajon alig hal- öt, keserűn és szenvedélyesen. így  Irányi, ki 1°гпУок i3 látszanak, legnagyobb pedig a boldog 
latszik, s itt. sajátságos, maré» szagot is erezhetni, magával hozta a számki vetés keserveit. Nem as8zony temploma zömök torony sisakjával^; mivel
Itt az állatok maguktól is megállannk s mind- hagyja említés nélkül francia ismertetőnk azon azoIjbau mind ezen, mind a többi budai és pesti
egyik hozzájárnia maga módja szerint, hogy ezen kisérletekct sem, melyek uj pártalakitásra irányul- I cg.>diázi építmények kelet helyett szentélyeikkel 
talaj sajátságossága továbbra is föntariassék. tak. Nem tartja ezt időszerűtlennek, mert a jobb- del fele ímnyozvák, eléggé kitűnik az is, hogy az
Ezen föltűnő helyek szerint, melyek meglehető- oldalban konzervatív hajlamokra ismer, azonban cge8z' , .®P csak elmesélés és fölületes eszmerajz
sen mértföldenkint következnek egymásra a ennél- Magyarországon a konzervatívok már annyit uta11 koszülhetett.
fogva jó niértföldmutatók, számítja a hajtsál' és tanultak, liogy nem ellenségei a haladásnak. Azt 0. , дС 01 !Я? ,̂СП i ‘ . ' lo01*0 Monte Santo
Willin' utazását. ' is kimondj», hogy »z. ellenzék sokkal inkább Sídero -  erődítésnek nincsen nyoma; a budai

törekszik a refonnkórdések után, mint az ural- Ca,3Jte1!0; '‘s a ° ' Ыс,|л lle(1‘S oly zömök gömbku-
kodéi párt polas építményekét tüntet föl, milyeneknek csak a

í v V  v i Iú í f l i i r f i  fV n n r in  f'u lt ó ir i l f  4 '•"l-mliti. bőgj Toldy (kit a magyar irodalom l4Í'.r,!li aaolgálbatott ebipéldányul.
'  ,l. i 4 1 "  11 d l lC l . l  101Д 611 !lt pairiarcbájáink nevez)« törvényhozás által nyugt , Leghívebbnek látszik az óriás falazat, mely a

M a g y a r o r s z n g r o l .  .liji kapott: szóla inuz.mm gazdag dotatiójáról, és varat a I lumival összeköt, Л  .Sz.-György-ter jaján
Д K,.VI1C (k„ (,ellx Mon.l. u inn  ..... .....  kiemeli, bogy az obzággyufés a szerbek számára molv 8zog et .tan!af  т о 1Упок ™ % «be a kap«

lent szánnában Sav, S k !i, r'tii e esea iamcrllti - r b  vidéken állami gymnasium ^állítását sza-
hazánk politikai pártjait s az itteni eseményeket, 'az,a meg. Ez, azon szellem kiváló bizonyitéká- ^ V 0 Ä-. « nló ^  o W n v W  i  v á f L a W
A cikk cinio • I a 1 Iniiprif* ct les inrfis denuis la ,,ak tünteti löl. inelv a magyarokat a közoktatás J л J c, . ® " ,. 7 V,a i, 8zaklа пик ume. *na Jlongiic et les pains ucpnis ia , része, mely a képen a délinél rövidebb.holott ter-
gUeri,C./ SayOUS ИГ C Cikkben ismét b eb izon vit a, l « 1 ‘ у  VCZ-I ll. . . . .  nK^yptben n/t ióvnl tiíU7Árnvi1Í4 A? onitm.lmrnlr
li"gv mily ügyelőmmel kíséri hazánk esőmén veit. kapcsolatban utter a nemzetiségi kérdésre, jakídról az utcák és házak elrendezéséről nem
Alap,, tájéklizottsággal szól, a bátran el lobet | »b lo t , «  ‘ « - к ' ^  а to rok «, . .  határ- ^  t m ^  á ék "
mondani, hogy politikai viszonyainkat, a legkö- őrvidék polgárosítására. Mindczeke világosan es , j k b 1
zelebbi eseményeket egyetlen'idegen lap sem a legjobb értesülés után ísineiUeti. A nmgyarok és ^  ПШ{ p  . д  vároa

Г ; : Г ‘ ° ,y 'AÍ,!k,,ZOt,SllgBnl’ " ,Ы " 11,,,Я| ГгаИ- Ä f t Ä b S -  ág r l d 0 - ^  ^  í f  7  kerek, három emeletnyi roppant uiuos. ... .. torony a ll; varszeru a mai egyetem tála; a ház-
A cikk a nemrégiben lefolyt nagy háborúról • 1 * *1 v r . if . ..- •• szigetek önkényülcg closztvák, mig ellenben a

szólva kezdődik, s elmondja, mily rokoiisz.envvel •" at,08> 11’ 1. " történőim',eg bebizonyult bástyák, templomok,
kísérte Magyarország a franciákat a szerencsét- utobo hotom.l. A . el »ta esz ott választás, tor- ^  цк) ffl, nem találhatók. A  porta di Vac-
lunsegek ama véres óljain. Aliban azonban nincs ' ená|‘1' aii a 0 ® "  j. ‘ e?i ’,1 ” Z1®? ciamegvan.de a porta di ngria (hatvaui kapu)
egészen igaza, hogy kezdetben a kormánypártnál a a» iá», mc t u a . z ( '  esztsi e, szó a an k n(:v|Up, fordul ölő, minthogy a falon csak egy
veit a rokoaszenv b'raneiaország iránt, mig az modort lát. Azonban ez « ■ —  következese bl) ^  látszik. A konstatált bástyák holydn
ellenzék inkáid, a poroszok hoz szító,,. Ama szőr- « " " «k ,  ha előtúr szó-zar) macs. Még sem óhajtja ^  sáncko8arak fogWnak helyot, és ilye- 
nyii háborúban nálunk átnlálmn csak III. Napo- 1 10 0 ,1 1 1  ><■ mza л я . , „... nek veszik körül a négyszögü tábort, melv e
«‘«»и ellen irányult ellenszenv, ki családja érdeké- J z 7 *' У Cl c v ,®7..v * .... ... , , kapu előtt áll, holott más képeken e tábor inkább
be» vitte Imrei,a a francia nemzetet. A ............ ар , >'*a' ''" la > '« «У » »  a o v o  országgyűlés obbsege, é k e m é t ',  kapu irányába esik.
után pedig a franciák melletti elfojtott vonzalom log.Yen az konzcrvajiv, icíorni, sőt radikális, az л  Margit-szigetet egy álló bid köti össze a
Шаг demonstrativ módon nyilatkozott. A rokon- 8a.lat ,1\° . | ncmoa 11111 .Ía pesti parttal. Itt egy négyszögü sánc, négy kerek,
yiigv cllcnszeiivnek nálunk nem volt pártokhoz tonnte «  о 9liua szí .m a )), c musc e < >) sar]ct()1.(>lly ny{V|: »Guardia de le uitualie xpiane«
k°'ölt jellege. magaviseletét kevesebb hevei kevesebb szenve- (о Ы вйЛпо) fölirással foglal helyet; e váracs és Pest

*4v«mis ezek előrebocsátása után jellemzi а k(4Vto,on u ^  Г  ‘ közti térség pedig P IAN O  SVG ETTO  A  BVDA-
háboru után követett magyar politikái, melyet «»bszaggs u ibs mun cas ei n s< gc i s m vés anusa- vn} van olnevezve. Csatározó csoportozatok, egy-
ugyreszröl a németek győzelme, másrészt, a szláv 1Л£У° 1,1 V! / 111,1,1 c‘.1 ,l 0  ̂ c <л о’ lovú szekerek, elszórt fák töltik be előterét ezen
n,‘lM‘lv fooderalismusától való félelem Némotor- n,aAl 018Z,ln^|l (S1 ,eS> ю8муа8ап al képnek,melynek becse inkább ritkaságában, mint
tághoz való vonzódásra intett, Az ellenzék is az k™ a ^ 020H t0 ^ ’ i’ .rT  Г *  történelmi vagy táji hűségében áll, s igy, a mint az
[‘K.Ys«,g<*s Németországra számit, hogy Ausztria e ( 09 n.(1T! N u^ ai ’ ( HK ' n< *«o ^ a s a  akadémiai ülésben elő volt adva, inkább müvé-
'U’ök időkre meg legyen akadályozva régi szerepe m,gy«>n >h (<™z . . . szeti, mint tudományos érdekkel vau régi törté-
Elvételében. Sayous a németekkel való szövetke- : Л "м  ’ ёУ’ Г Hetünkhöz csatolva.
* *  “Hon kifogást tesz, ezeket mondván: »A  jövő inelyek Magyarorszagba ia befolyásért küzdenek,
8 talán az egyszerű  okoskodás m e g fo g ja  mutatni ta !iaC8ot akarnék ősz ogatn , a m agyaroka t csak 

1 ,n ‘ r , n , |. salát történetük em lékeire figyelm eztetem . L á tn i

Művelné" д ; ; : ;  pПl•'rn[!I*ig h(i/<• l*‘glI»'í fogják (dt, hogy ha Ausztria nélkülük mitsom Az ipartanodák Angliában.
'tj.van a nmgynroknnk, de moly velük semmiféle f0«!0*’ " k 8fil1’ !18«''' Y l ’ 0!."1! ' ' 1 8<'”1 A ||azl1 'a 111J" Az angoloknál a tanoncképez.és teljesen szabad, 
rokonságban sem áll. Kkközboii a pártok, melyek U,ll.; *U,u“ T :1 v  ̂ У /v u Z ' L  T'?A  társulás azon elv, mely í  népet vezérli. Meg
1 nemzetet és Magyarországot két táborra választ- v09Zl ) 1 !l 0 ' '* ' Ь ' л .  "  ,, l̂.88<. ' 8 leven győződve a képezés fontosságáról, 1.451 óta
"‘Ib "övelik a ,nőnétek ambitioját és közrendi- tf léhék Г  V<'’ g>' ßz szerfölött sokat tettek?
födnek diadalaik elnyerésére. ' szerencsétlenségeket túlélték.* London legelőkelőbb ipartanintézetei közé,

-'Iuj«l áttér a cikk a pártokra. A Deák-párt melyeket a tauoncok, mint munkások egyiránt
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átogfttnak, a mechanical-institution, a polytuch- 
nical-institution és a south-kensingtoni muzeum 
sorolhatók.

Tulaj (lonkópi gyakorlati ipariskoláik maguk
ban a gyárakban vannak szervezve. így  Gubitt 
építkezési vállalkozó nagyszerű telepében (Gros- 
sin road) körülbelül 20 0 0  munkás foglalkozik,
4 — G<> tanonccal, kik a külön e végre berendezett 
nagy tanteremben naponkint este műmestereik s 
fizetett tanítóik által oktatásban részesülnek min
den szükséges és nevezetesen foglalkozásukhoz 
mért ismeretekben. Ez oktatás két osztályban 
történik, nehogy a már előrehaladottabb tanítvá
nyok a kevésbbé képesek miatt idejüket veszítsék, 
mely sajátos közmondásuk szerint: pénz.

A tanoncoknak viszonya mestereikhez vagy 
gyárnokaikhoz következe:

Szülőik vagy gyámjaik elszerződtetik a Hut 
12— 16 éves korában tanoncnak. A tangazdával 
rendesen szerződést szokás kötni, melynek föltéte
leihez mindkét fél szorosan kötelezve van. Oly 
gyárakban, hol egyszerűbb erőmüvi munkálatok 
fordulnak elő, 1 0 — 12  éves gyermekek is fölvétet- j 
nek, kik azonban rendszerint csupán egyoldalú j  
foglalkozást tanulnak, minden ismeret nélkül, sőt , 
nem ritkán irás- és olvasás-tudatlanul nőnek föl, 
ha jótevőre nem akadnak; Anglia gyári gyer
mekmunkásainak ügye egy különleges parlament
végzés által van szabályozva, és magáról ezen 
gyermekek tanításáról is gondoskodva.

Vasárnapon Nagy-Britannia egy gyárában sem 
szabad dolgozni, de sőt tanodái oktatást sem tart- | 
hatni, a vallástant kivéve.

Londonban, nemkülönben az ország nagyobb 
gyárvárosaiban részint ipartanodák is léteznek, 
melyek aláírások utján alapitattak és igy tartat
nak fönn, de azért maga a kormány is segélyzi ezen 
alapítványi intézeteket, időnkint hivatalos föl
ügyelet alá veszi, és szabályzataik szigorú meg- ; 
tartására kötelezi.

Oly tanulók istápolására, kik fizetésképtelenek, 
vannak alapítványok és másnemű segélyforrások, 
mikből az illetmények födöztetnek. A teljesen 
vagyontalanok javára is vannak minden városban 
elemi iskolák. ’ íg y  például Manchesterben egy 
alapítvány jövedelme költségén 350 tanuló része
sül ingyen-oktatásban.

A Kensington-muzeumban naponkint tartanak 
tanelöadásokat tanoncok és munkások számára, 
még este T és 10 óra közt is. Mint az iparra nézvo 
különösen érdekes mozzanatot itt még azon tényt 
említem meg, hogy ott az iparszak fejlesztésére 
népszerű fölolvasások is rendeztetnek, és pedig a 
következő tárgyakból:

1 . A selyemről; az állati és növényi anyagok 
különbségeiről;

2 . a gyapjúról, festéséről, az állatok bőréről, 
úgy a juh természeti leírása, továbbá a posztó, 
szövő közmüvekről, szőrről és a szőr felhasználási 
módjairól;

a bőrök, a bor szerveiről és vegytani alkat
részeiről, kikészítéséről;

4 . a csontokról, azok alkotásáról, úgy a csont
gyártmányokról, villámról, gyufákról, folytatólag 
az állatok fogairól, elefántcsontról stb.;

~). a szappanról, és ezzel kapcsolatban a zsiradék 
lényegéről, faggyúról, olajról, a szappan gyártásról, 
a zsiradék használatáról és a különféle gyertya- 
fajról ;

G. a hulladékok hasznosításáról, minők a cson
tok, zsiradékok, gyapjurongyok, vér, körmök és 
parafák (berlini kék festékhez) stb.

Ezen fölolvasások célja a különféle állati anya
goknak, mik a gyárakban fölhasználtatnak, misé
gét és eredetét pontosan megismertetni, mely célra 
ezen anyagok vegytani és egyéb sajátságaik ole- 
meztetnek, és bővebb magyarázatul az azon anya
gokat szolgáltató állatok természetleirása is olö- 
adatik, minták- vagy rajzolatokkal megvilágítva. 
Egy egész folyam látogathatásának tandija 1 
shilling (50 kiO

A kensington-muzeum részletes leírása egész 
könyvet vehetne igénybe és mégis az ipart 
érdeklő fontosabb tárgyakat csak részben érint
hettük. Nincs kézmü vagy iparág, mely ott kép
viselve ne volna, és minden iparszaki jelenség 
legújabb mutatványát kiállítják ott.

Maga az épület nagyszerűségében ritkítja pár
ját. A  főhomlokzat 1 2 0  ablakkal bír. A belső 
elrendezés is lehetőleg leggyakorlatiasabb és 
mindamellett kellemes, és az esteli órákban ezer 
nyi légszcszláng világítja meg. A müiparok

készítményei sorozva vannak, a legegyszerűbbtől 
egész a művészeti remekig. így például az agyag- 
termelvéuyeiböl látható mind a közönséges tégla, 
mind a terracotta és a legfinomabb porcellán. A 
tanuló, éppen mint a mester, kezdve a nyers ter
ményen, föl ennek legmagasabb fejlesztéséig, min
dent. saját szemével észlelhet.

H A Z Á N K  S A K Ü L F Ö L D .

Vegyes közlemények.
— (A  holttestek bebalzsamozásának uj módja.)

A világ első napjaiban, midőn a halál legelső áldozatát 
ragadta ki az emberiségből, kezdetben senki sem érté, 
később, midőn a testbomlás beállott, megrettentek, 
műveletlen szellemük irtózott az utálatos enyészettől, s 
könnyen megérthetjük, hogy a papok, kiknek sikerült 
aroinatikus folyadékkal készült szalagokkal a test fön- 
tartása, együgyű s félénk kortársaikon határtalan tekin- 
télylyel uralkodtak. A rothadás félelmet okozott, ezért 
csináltak az egyiptomiak múmiákat, a görögök ezért 
égették hamuvá «a hullákat. Korunk, bármit beszéljenek 
is anyagiasságáról, sokkal szellemibb, mint valaha; 
fényes tanúsága ez állításunk ama megvetés, melylyel 
osztálykülönbség nélkül halandó porhüvelyünk iránt 
viseltetünk. A  balzsamozók eltűnnek, mert megvettet
nek, s ha szolgálataikat még igénybe veszszük, többé 
nem meggyőződés, hanem tisztasági szempontból törté
nik. A  bobalzsamozásnál eddig a mirony főszerepet ját
szott, c veszedelmes méreg használata azonban betilta
tott. A mai gyakorlatban a kénsavas timföld, a halvány 
timföld-oldatokat, a horgany-halvsav és horgany-kén- 
savakat találjuk. Laskowski, a jeles párisi bonctanar 
phenikus sav és glycerinnck keverékét gondolá a hulla 
ereibe lövclni. Ekként készített hullarészeket mutatott 
be az orvosi szaknál, melyek négy év óta meg tárták ere
deti színezetüket в ruganyosságukat. Legújabban azonban i 
a nevezett folyadék helyettesítésére kilencven fokú lang, ! 
súlyának egy ötödrésznyi phenkius savoldata ajánlta- , 
tik halzsamozási belövőtől, mert a phenikus sav ekként : 
jobban oldatván föl, a  hulla szövetébe tökéleteseb- j  
ben hatol.

H ire k.
— (Halálozás.) Benső részvéttel értesülünk, hogy 

Bánát-Komlúson c napokban hunyt el Grozeseu Julián, 
igen szép képzettségű román iró, s többi közt az 
» A lbina« eimü román lap szerkesztője. Irt ő magyar 
lapokba is román irodalmi dolgokról, és sokat átültetett 
a román népköltészetből. Lapunk mai száma is közöl 
tőle egy román népdal fordítását. Ugyanő a Kisfaludy- 
társaságnak szintén adott be egy kötetnyi román népdalfor- 
ditást. Már régebben betegesdett, s tüdőbaj ölte meg 
alig 30 éves korában.

— (Az első mayyar király arcképét) rendelte 
meg Jobst Károly bécsi festésznél a szent István-társu- 
lat. E festmény azért érdekes, mert a keresztény icono- 
logia szabályai szerint I. István királyt a régi byzanei 
modorban ábrázolja, Ipolyi Arnold püspök utasítása 
szerint.

—  (Matejko jeles lény у el festész) kinek »az 
utolsó lengyel országgyűlést« ábrázoló nagyhatású müve 
Pesten is ki volt állítva, a bécsi világkiállításra ismét 
egy nagyszerű festményen dolgozik, mely Báthory István 
lengyel királyt ábrázolja a wielki-luki táborban. E kép, 
mint Matejko minden müve, szép stylben van fogal
mazva ; a compositió gazdag csoportozatait pedig disz- 
öltönyök is emelik, s minthogy a jelenet szabad ég alatt 
van, c festmény csaknem minden eddigi müvét fölül
múlja. Az előtérben a király ül sátra bejáratánál, lábai 
alatt a fehér havon medvebőr terül el -. előtt«! az orosz 
kövi-t hajlong békét könyörögve; oldalt áll Possovin, a 
király befolyásos tanácsosa, inig a háttérben Zamoyski 
kancellár hatalmas alakja tűnik föl.

— (A  »menta,« szó honnan eredt /) A  múzeumi 
fegyvergyár rendezése alkalmával Írja az »Archael. 
Értesítő« — elhelyezték a két paizsot is, melyet Győr 
városa ajándékozott. Eddig török védelmi fegyvernek 
tartották, holott a régi magyarok egészen hasonlókat 
használtuk. Midőn Lcitner Quirin e paizsok célszerűsé
gét a jelenlevő Józs -f főherceg előtt magyarázta, és 
bebizonyít í, hogy mennyire védve volt a lovas a kard- 
csapások ellen, mikor azt bal-valhira vette s magát alatta 
elrejtő, a főherceg mintegy tréfálva inondá : »Lám , miért 
kell a huszárnak is mindig vastag, szőrmés mentéjét bal
vállára vetnie, hogy t. i. a paizsnak elhagyása után ez 
oldalát a vágás ellen mentse.« Meglehet, hogy a mente 
e mentéstől, Molnár Albert szerint: defonsio, kapta 
lucerna, pallium nevét. Valószínűbb azonban, bogy a 
manteau, mantello, mantel szavak magyarítása.

— (A  pesti boulevardon az építkezések) még c 
hó folyamában megindulnak. Az építés i városliget

körül kezdődik meg, hol több egyemeletes nyári hikás 
fog szép kerttel együtt készíttetni. A lakások még ez 
évben tető alá kerülnek. Aug. bén egy nagyobb ház
csoport építése indittatik meg oly helyen, melynek tel
kei már a közmunkatanács, illetőleg a vállalkozók 
tulajdonába mentők át. A  csoport 14 házból áll, mind
egyik oldalon hét ház lesz s a nagymező-utcától a vas
utcáig, hová az octogén terveztetik, fog terjodni. Д 
tervek már készek. Minden csoport két végén s éppen 
közepén egy négyemeletes házból állatid, inig a többi 
házak három emeletes, modern stylü épületek lesznek. 
A z egész csoport, stabil» az oetogén-téron tervezett négy 
palota is elkészül 1873-ban. A  nyári lakásokkal együtt 
ezek képezik mintegy ötödrészét az egész sugárútnak.

— (Bátor léyhajós.) A pesti állatkortböl Brcudot 
léghajós vasárnap alkonyat felé egy kis kirándulást tett 
a magasba, Nagy közönség gyűlt össze és türelmesen 
várakozott, inig az óriás léggömb petyhüdt falai kil’o- 
szültck s egyszerre emelkedni kezdett. . . Egy átalános 
sikoltás hallatszott, mert Brcudet, a léghajós, lábánál 
fogva csüngött le a léggömb nyilasánál. Később azon
ban meggyőződött a közönség, hogy nincs semmi veszély, 
mert Brcudet tapsolt és hurráh-zott. így  függött még 
egy darabig a szédítő magasból alá, két, lábát akasztva 
a gömbről kilógó hintára. Csolnak nem volt, s Brcudet 
később a két kötéltől tartott rúdon ülve ragadtató magát 
a szédítő magasságba. Mintegy ö — ö pere után a lég
gömb alá szállt, s a léghajós Uj-Pest előtt szerencsésen 
leszállt.

— (Javított létjhajó.) Erdélyi Mihály szabolcsi 
földbirtokos a »K özte lek « termében kiállított egy általa 
föltalált jókora léghajómintát, moly igen sikerültnek 
látszik, A  kormány vizsgáló bizottsága is ezen meggyő
ződésnek adott kifejezést. Erdélyi hét évi tanulmányá
nak gyümölcse ez. Eszméje alapjául azon műveleteket 
vette, melyek a madarak repülését szabályozzák. Erdé
lyi javitmányai a következőkben állanak: egy nagy
szerű, az egész léggolyó hosszaságával egyenlő, lapá
tokra szakgatott végetlen csavarból, melyet a hajó aljá
ban levő óramű hajt, s mely két-két lápátcsapással a 
madár kettős szárnycsapását helyettesítvén, az előre
haladást eszközli ; elöl és hátul egy-ogy mozgatható 
vitorlából, mely a léghajót jobbra-balra irányozza; 
végül két oldalt egy-ogy vizfektes vitorlákból, melyek 
közbül inegtörhetök s a lefelé, vagy fölfelé irányítást 
eszközük : a léggömbnek veszély esetében pedig az esés 
lassítására szolgálnak. Ez igen érdekes s valószínűleg 
sikerre vezető találmány délután 3 — ö óra között bárki 
által megszemlélhető. Óhajtandó, hogy a föltaláló leg
alább oly segélyben részesüljön, hogy találmányával 
komoly kísérletet tehessen.

— ( Uj halfaj Mayyarorszóljon.) A magyaror
szági halak száma egy egészen uj fajjal szaporodott, 
mely oly nemhez tartozik, mely eddig Magyarországon 
képviselve nem volt, t. i. a nagyobbrészt tengerekben 
élő »Gobias« (Sziváresa) nemhez. Feltalálója : Kricsch 
János ezt az első hátuszonyon levő barnavörös folt út in 
»Gobius rubrumaculatus«-nak nevezte el.

— (ffliolcra-hirek érkeznek») Galíciából, Tarno- 
polból Írják, hogy az onnan 3 mértföldre eső Bugda- 
nowka községben a kholera hirtelen oly erővel tört ki, 
hogy e hó (»-kán 14 ember halt meg. Odcssából szintén 
a kholera kitöréséről érkeztek tudósítások.

— (Columbus szobrára) gyűjtenek Spanyolország
ban, s a pesti spanyol konzul is fölhívja a nagy utazó 
tisztelőit, s főleg a hazánkban lakó spanyolokat adako
zásra. A  szobor Cuba szigetén lesz, s a spanyol kormány 
Columbus hamvait is oda akarja szállítani.

— (Vasúti összeütközés.) A folyó ft-röl »»-kára 
hajló éjen a Temesvárról érkező tehcrvouat a verseci 
állomásnál az adott je l dacára nagy erővel beleütközött 
az ott állt vegyes vonatba. Stiebindor és Schlesinger 
vonatvezetök, úgyszintén Lugosi mozdonyvezető ez ősz- 
szeiitk »zés következtében meghaltak, Arnold gépvezetö 
és Nemeskay fűtő súlyosan megsebesültek. A  vegyes 
vonat utazói szerencsére sértetlenül maradtak.

—  (A  mayentai. c>ala évfordulóját) e hó 4 kén 
ülték meg az olasz, francia és osztrák hármas hadsereg 
elhullott harcosainak emlékére szentelt szobor fölavatása 
által ; az egyházi szertartást a milánói érsek végezte 
roppant néptümeg s a három hatalmasság képviselőinek 
jelenlétében.

T A It T A L О M.

Cikkek I »Stoczck József.« » Komán népdal.« Orozván 
.fulidn-lól. \ b-'esi világkiállítás és a női munka.« Or;j* 
Ц гп т ш -tót. Л Bourbonok és Orleansok.« Cmilaíssi J .-b j- 

• Nyilvános írnok Kómában.« — »Az uralkodó család 
sírboltjai.« - »Az ember képzelő tehetsége.« — *A puszták 
hajójáról.« »Egy világhírű Iránéin folyóirat Magyaror- 
országról.« »Budapest régi látképe.« — »Az ipartanodák 
Angliában.« »Vegyes közlemények.« -Hírek.« — 
Képek : -Stoezek József.« Nyilvános írnok Kómában.

»Az uralkodó család sírboltja a bécsi augustinusok tem
plomában. <

Felelős szerkesztő: Knzál* Kill П. Szerkesztő társ: Szököly Viktor. Kiadó-tulajdonos: az „AllieiiaiHllll.“ A képek llllSZ  Károly müintézetéből valók.
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